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ί

ητέρχ, ελεγε τ γ ;  προάλλαις ό 
μικρός Μανώλης, ό διδάσκαλο

Ϊ |0 μας είπε σήμερον, ό τ ι ό Θεό 
^  έπλασε τούς άνθρυίπους κ α τ ’ εί 
Μ κόνα Του· πώ ; τό ήξεΰρει ; Κίδε 
L κανείς τάν Θεόν; 

f e S T "  — Κανείς, π α ιδ ί [/.ου, άπήντησεν 
ψ  ή μήτηρ του, δέν είδε τόν Θεόν.

—  Ά λ λ ά  τότε πώς πιστεΰομεν είς τ ή ν  ύ· 
παρξιν Αύτοΰ ;

—  Έ κ  τών άποδείξεων, τάς οποίας ό Θεός 
μάς παρε'σχε περί τής ύπάρξεώς Του· δ ιό τ ι ό 
Θεός, π α ιδ ί μου, δέν άφησε τόν Εαυτόν Του 
άμαρτύρητον, άλλά, καθώς λέγει ό Απόστολος 
ΙΙαΰλος « Τ ά  αόρατα Λ υ το ί  ά.τό κτίσεω ς κό
σμου  rote ποιήμασι νοούμενα καθοφάται.»

—  Έξήγησόν μοι τοϋτο, μητεροϋλά [/.ου, 
είπεν ό Μανώλης, μ ετά  παρακλητικής φωνής.

Ή άγαθή μήτηρ του, έκπληροϋσα τήν α’ίτη - 
σίν του, τώ άπήντησε.

—  Τ ί νομίζεις π α ιδ ί μου ; ΊΙ οικία μας 
αΰτη κατεσκευάσθη μονάχη της ;

— “Ο χι· κατεσκευάσθηύπό τοϋ άρχιτέκτονος,
—  Λοιπόν, π α ιδ ί μου, μάθε δτι καθώς κα 

θεμία οικία κατασκευάζεται ύπό τίνος, τοιου 
τοτρόπως ή μεγά λη αύτή οικία, τήν όποίαν λε' 
γομεν K o d j i o v ,  κατεσκευάσθη ύπό τοΰ Θεοΰ 
Ούδέν πράγμα εν τω κόσμφ, π α ιδ ί (/.Ου, ύπάρ 
χ ε ι άφ’ έαυτοϋ, ά λ λ ’ εκ τίνος α ιτ ία ς . Έάν λοι 
πόν άνατρέξωμεν άπό α ιτία ς είς α ιτία ν, θά 
φθάσωμεν είς τήν ύψίστην α ιτία ν τοϋ παντός, 
ή όποία είνε ό Θεός.

—  Ά λλά  δέν ήτο δυνατόν, μητεροϋλά [/.ου,
ή κατά συγ-να παραχθώσι ταΰτα εκ τύχης, 

κυρίαν ;
Ό χ ι, πα ιδ ί [/.ου, άπήντησεν ή [/.ήτηρ 

του, δ ιό τ ι, άν τοϋτο άλήθευεν. ό κόσμος θά 
κατεστοέφετο πρό πολλοΰ, άφ’ ού πάν τό τυ- 
χαΐον ούδε'ποτε τηρ είτα ι καί διαρκεϊ.

"Αν δέν ύπήρχεν ό θεός καί άν δέν έφρόντι- 
ζεν άκατάπαυστα διά τάν κόσμον, ούδέν τών έν 
αύτώ θά ύπήρχε καί ό κόσμος θ ’άποσυνετίθετο. 
•Ιδέ τά πετεινά τοΰ ούρανοϋ· ούτε σπείρουσιν, 
ούτε θερίζουσιν, ούτε συνάγουσιν είς άποθήκας, 
ό δέ Θεός τά  τρέφει· παρατήοησον τά  κρίνα τού 
άγρού· ούτε νήθουσιν, ούτε ύφαίνουσι, καί δμως 
είνε στολισμε'να λαμπρότερα άπό δ ,τ ι δυνάμε- 
θα όχι νά άποκτήσωμεν, άλλά νά φαντασθώ- 
μεν. Ά πό ταΰτα καταλαμβάνεις, δ τ ι ο Θεός 
φροντίζει δ ι ’ δλα τά  κτίσ μα τά  Του, δ ια τηρεί 
αύτά είς ύπαρξιν καί ενέργειαν, τά  κυβερνό: 
πανσόφως, καί διευθύνει έκαστον πρός βε'λτιστον 
τέλος.Ά νευ τοΰ θελήματός Τόυ ούδέ εν φύλλον 
εκπ ίπ τει άπό τοΰ δένδρου, ούδέ μ ία  θρίξ π ίπ τε ι 
άπό τής κεφαλής μας· a ’E r  Α υ τω  ζώ μεν  και 
κ ινο ίψ ίθα  και εύμε'ν.ϊ)

—  Ά λλά  τότε δ ια τ ί δέν φροντίζει έξ ίσου 
περί δλων τών άνθρώπων καί δέν μοιράζει έξ 
ίσου εις δλους τά άγαθά τοΰ κόσμου; ήρώ τη
σεν ό Μανώλης.

—  Δ ιό τ ι ό Θεός έπροίκισε τόν άνθρωπον μέ 
τό δώρον τής ελευθερίας καί θέλει νά δόκιμα· 
σθτί ή άρετή τοΰ καθενός, δπως έκαστος ημών 
δικαιωθνί ή κατακριθ'/i δ ιά τάς πράξεις του.
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Ό  Θεός, τέκνον μου, δ ίδ ε ι εις ένα τά πλού- 
τ η , δ ιά  νά κάμν) νά δοκιμασθή ή φιλαν
θρωπία καί ή φιλαδέλφεια αύτοϋ· ό Θεός επ ι
τρέπει νά μείνγ) είς άλλος πτωχός, διά νά δο- 
κιμασθή ή υπομονή καί ή άντοχή του· άπό 
δλους δέ καί άπό ενα έκαστον χωριστά άπ α ιτεΐ 
τήν πρός τήν εργασίαν άγάπην, επειδή έξαιρε- 
τικώ ς διά τόν άνθρωπον ώοισε νά τρώγγ) τόν 
άρτον του έν ίδρώτι τοϋ προσώπου του· δθεν 
ό μ ή  εργαζόμενος δέν δικα ιούται νά μεταλαμ- 
βάνη τροφής, άφ’ ου ό Θεός ώρισεν αύτήν άν- 
τά λλαγμα τής έργασίας τοϋ άνθρώπου.

Ή άρετή, π α ιδ ί μου, δέν έμπορεΐ νά δοκι- 
μασθή, νά βασανισθή καί νά γίνη  τελεία , έάν 
λείπωσιν οί πειρασμοί, διά τοϋτο καί ό Ιησούς 
Χριστός πριν άρχίση τό κήρυγμα Αύτοϋ ίπ ει- 
ράσθη καί έδοκιμάσθη έν τ ή  έρήμω, είς τήν 
οποίαν ώ δηγήθη ύπό τού 'Αγίου ΙΙνεύματος εύ- 
θΰς, δτε έβαπ τίσθη έν τω ’ Ιορδάνη.

—  Διηγήσου μου, μητεροϋλά μου, τούτο.
—  "Οταν έπλησίασεν ό καιρός κατά τάν ό

ποιον θά έπεχείρει ό ’ Ιησούς Χριστός τά εργον 
τής δημοσίας διδασκαλίας Του, έπορεύθη είς 
τήν όχθην τού Ίορδάνου, δπου είχεν έγκατα- 
στή άΆ γιος ’Ιωάννης ό Πρόδρομος, προσκαλών 
τούς άνθρώπους είς μετάνοιαν. Ό  Ιησούς Χρι
στός προσήλθεν είς αύτόν δ ιά  νά βαπτισθή καί 
προχειρισθή είς τά  όμμκτα τοϋ κόσμου Σωτήρ 
τών μετανοούντων.

Εύθΰς μετά  τό βάπτισμα ώ δηγήθη ύπά τοϋ 
'Αγίου ΙΙνεύματος είς τήν έκεΐθεν τού Ίορδάνου 
έρημον, έν μέσω άποκρήμνων βράχων καί φα
λακρών βουνών, είς μέρος δπου οί άνθρωποι δέν 
έπλησίαζον. Έ κ εΐ έ'μεινε τεσσαράκοντα ημερο
νύκτια, παρασκευαζόμενος δ ιά  τής προσευχής 
καί τής νηστείας είς τό με'γα εργον διά τό 
όποιον ένηνθρώπησεν.

Ό  Διάβολος περιέμενε νά έξασθενήση τό άν- 
θρώπινον σώμα τοϋ Ιησού Χριστού, δ ιά  νά βάλη 
Αύτόν είς πειρασμόν.

Ό τα ν είδεν Αύτόν, βασανιζόμενον, ώς άν
θρωπον, ύπά τής μακράς πείνης, έσκέφθη 
νά έρεθίσν] αύτήν δ ι ’ ύποδείξεως προχείρου 
μέσου είς κατάπαυσιν τών οδυνούν της· δθεν 
προςήλθε καί, δεικνύων τάς κατεσπαρμε'νας 
πέτρας, είπε πρός τάν Ίησούν : εάν ήσαι 
Τ\ος τον  Θεον, ε'ιπε νά γ ε ίν ω σ ιτ  άρτοι oi 
Μ θοι ουτοι. Ό  ’Ιησούς τάν άπεστόμωσεν 
είπών : με μόνον άρτον δεν ΐ,ϊ] 6 άνθρωπος, 
ά .Ι.Γ  εχπ.ίηρών τά  θεία Λόγια · δ ιό τ ι, π α ιδ ί 
μου, ό άρτος συντελεί είς συντήρησιν τών δυ
νάμεων τοΰ σώματος, έν ω ή έκπλήρωσις τών 
θείων λογίων ένδυναμόνει τήν ψυχήν καί τήν 
καθιστά ικανήν είς άπόκτησιν τής αιωνίου καί 
πραγματικής ζωής.

Ά ποτυχώ ν ό Διάβολος κατά τάν πρώτον 
πειρασμόν, μετέφερε τάν Ίησοΰν είς τά  Ι ε 
ροσόλυμα· τόν έστησεν είς τήν ύψηλοτέραν 
γωνίαν τής στε'γης τοΰ ναοϋ· καί τώ ε ί
πεν: αν ησαι )'<ο(, τον Θεον piijrov άπο εδώ  
κάτω . Ό  Ιησούς Χριστός, διδάσκουν, δ τ ι δέν 
πρέπει άνευ άνάγκης νά ριπτώμεθα είς κινδύ
νους δ ιά  νά προκαλέσωμεν τόν Θεόν είς βοήθειαν 
χάοιν έπ ιδεικτιάσεω ς, άπήντησε: δεν θά θέσης 
ύπό δοκιμασίαν Κ ύρ ιον  το ν  Θεόν σου.

Μετά τήνάποτυχίαν καί τού πειρασμού τού
του ό Διάβολος Τάν μετε'φερεν είς ύψηλότατον 
ό'ρος, καί άφ’ ου Τώ έδειξεν άπό έκεΐ πολλά 
εύημερούντα βασίλεια , Τώ είπεν: oJa α'ντα θα 
Σ ο ί τά  δώσω, εάν πέυης καί μ ε προσκύνησης. 
Τήν αύθάδειαν αύτήν, έπ ιτιμώ ν ό ’ Ιησούς Χρι
στός είπεν: ύπαγε όπίσω μον Σ α τα ν ά · Κ ύριον  
τον  Θεόν σου προσχννήσεις καί Α υ τώ  μόνω  
.Ιατρεύσεις.

Έντρομος έφυγε τό τε ό Διάβολος, οί δέ Ά γ 
γελοι κατήλθον καί ύπηρε'τουν τάν Ίησούν.

Μάρκος ϊε ρ ο μ ό ν . ό Έ φ έό ιο ς .

Ρ Ο Β Ι Ν Σ Ω Ν Ε Τ Τ Α
(Συνέχεια- lie  Φν.1.1. iO).

αί στή σ τ ιγ μ ή  τάκ τούκ άκουσα 
τά  ξύλινα παπούτσια έπάνω στής 
πέτραις νά φεύγουν... Έ ,τσι φο- 
θέρισα τά φάντασμα. Ά πό τότε 
δέν ξαναφάνηκε. Καί έκατάλαβα 

δ τ ι δέν είχε διάθεσιν νά ριψοκινδυνεύσω άλλη

φορά, άφοΰ μά λιστα , δταν τάν συνήντησα ε- 
π ειτα , μέ παρετήρει τόσον άστεΐα, ώστε εφαί- 
νετο σάν νά έλεγεν «Ε ίνε δυνατόν νά μή φοβή- 
τα ι αύτή έκεΐ έπ ά ν ω ;...»

—  Τάν γνωρίζεις λοιπόν αύτόν, πού κάμνει 
τό φάντασμα; ήρώτησεν ό κτημα τία ς.
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—  Πώς οχι ;
—  Καί ποιος ε ίν ε ;
—  Αύτό τά κακό υποκείμενο, ό Γρηγόρης· 

έ'χει πάντοτε άκονισμένα τά  δόντια του, δταν 
πρόκηται δ ι ’ έμέ· αύτό είνε άφότου ήλθα είς 
τά χωριό . . .

—  Ά ,  να ί! ήξεύρω' ό Πέτρος μού δ ιηγήθη  
νομίζω κά τι . . . Α ΐ καί έπειτα  άπό αύτά δέν 
φοβείσαι μήπως αύτός ό κακούργος σοΰ παίξη 
έδώ κανένα κακά π α ιγ ν ίδ ι;

-—  Μ π ά ! θά τό ίδοΰμε ! άπεκρίθη ή μικρά 
μέ το'νον άφρόντιδος βεβα ιότητος. Τάν θεωρώ 
ικανόν διά  πάντα· άλλά δέν ε ίμα ι καί έγώ 
άνυπεράσπιστος.

—  Έ σ τω · άλλά δέν θά ήσο καλλίτεοα είς 
καμμίαν οικογένειαν, δπου θά ήθελαν τό καλόν 
σου καί δπου μέ τήν έργασίαν σου θά έκέρδιζες 
ήσυχα τά ψωμί σου;

—  Δέν λέγω  τά εναντίον, κύριε Εύτύχιε, 
άλλά πρός τά παρόν αύτή είνε ή ιδέα μου. Δέν 
πειράζω κανε'να, δέν ζητώ  τ ίπ ο τε άπό κανένα 
καί θέλω νά ακολουθήσω τό σχέδιόν μου διά 
νά ίδώ, νά γνωρίσω . . .

—  ΙΙολύ καλά, ά λ λ ’ δ ,τ ι καί άν μοΰ είπής, 
έπέμεινεν ό κτημ α τία ς, βλέπω τά  χέβια σου 
σκασμε'να άπό τά κρύο· α ίμα στάζουν.

—  Ώ  δέν είνε τ ίπ ο τε , ειπεν ύψοΰσα τάς 
χεΐρας μέ τρόπον τινά άδιαφορίας.

—  Δέν έχεις ένδύματα.
—  Θά έ'χω.
—  Πώς;
—  Αύτό είνε ίδ ική  μου ύπόθεσις, κύριε Εύ- 

τ.ύχιε.
—  Κ ύτταξε ποΰ κοιμάσαι, ύπέλαβεν ό ά- 

γαθός χωρικός, κύπτων έκ νε'ου πρός τήν οπήν.
—  Είς ωραίο άχυρο μέ χορτάρι άπό κάτω.
’Ενώ τό παιδίον έδιδε τήν τελευταίαν τχύ-

την άπάντησιν ό κτημ α τία ς έφαίνετο άκροώ- 
μενος μ ετά  προσοχής πρός τό εσωτερικόν τού 
κοιλώματος, ε ίτα  στρεφόμενος,

—  Περίεργον! είπε, θά έλεγε κανείς δ τ ι κά τι 
σαλεύει ή ροχαλίζει είς τό δωμάτιόν σου, τ ί  
ε ΐν ε ; λέγε.

—  Ά  ! ά ! άπεκρίθη μειδιώσα ή κορασίς, 
δέν είνε τ ίπ ο τε , εΐνε ό καϋμε'νος μου ό Δύκος. 
Δέν σάς γνωρίζει καί μουγκρίζει.
• -— Ό  λύκος; έπκνέλαβεν ό κτημ α τία ς, τ ί  
έ'χει ς μαζή σου κανένα λύκον;

—  Ά  ! αύτό είνε μ ία  ολόκληρος ιστορία.
—  Διηγήσου την.

—  Εύχαρίστως· άν μάλιστα έκατοικούσατε 
είς τό χωριά άντί νά είσθε είς τήν έξοχήν, βέ
βαια θά τήν ήξεύρετε. Αοιπόν μ ιά  ’μέρα, ήτο 
κυριακή πρωί, έπήγα δπως πάντοτε είς τήν 
εκκλησία. Ό τα ν έβγαινα διά νά έπιστρέψω, 
βλέπω νά έρχεται ένας χονδρός, έλεεινός σκύ
λος, τάν όποιον έκυνηγοϋίαν μέ πέτραις τά 
πα ιδιά  καί έφώναζαν πώς πρέπει νά τάν σκο
τώσουν, δ ιό τ ι εΐνε λυσσασμένος. Καί άνδρες καί 
γυναίκες έφώναζαν καί έτρεχαν.Ό λος ό κόσμος 
ήτο άνω κάτω. Δέν ή'εύρω τ ί  είχε τά καϋμένο 
τά ζώο, ά λλ ’ έ'τρεχε μέ τά πλευρά μαζευμένα, 
τήν κεφαλήν κάτω, τά  αύτιά κρεμασμένα καί 
τήν ούρά άνάμεσα στά δύο πόδια του. νΗτον 
αξιολύπητο νά τά βλέπν) κανείς . . . Έ τρεχε 
καί ένώ έπερνοϋσε κοντά άπό τούς άνθρώπους 
δέν έζητούσε νά τούς δαγκάση, άπεναντίας μά
λ ισ τα  τούς παρατηρούσε μέ πολύ θλιβερό ύφος. 
ΤΙκουσα νά λέγουν δ τ ι οί λυσσασμένοι σκύλοι 
δαγκάνουν δ ,τ ι εΰρουν εμπρός των. Δ ι ’ αύτό 
είπα δ τ ι αύτός δέν θά ήτο λυσσασμένος, θά 
είχε χαθή, θά έπεινοϋσε καί έτρεχε επειδή τόν 
έκυνηγούσαν... Ό λο ι έφώναζαν «Σκοτώ στε τον, 
σκοτώστε' τ ο ν !»  καί νά, πέτραις· καί δσοι ε ί
χαν καί μπαστούνια, προσπαθούσαν νά τάν τ ε 
λειώσουν. "Ενας μάλιστα  τοΰ έκατάφερε μέ μ ιά  
χονδρή μαγγοΰρα, πού έκρατοΰσε, ένα τόσω 
δυνατά κτύπημα στά πόδι τό όπισινό, ιΰστε τοΰ 
τό έσπασε καί τά δυστυχισμένο τά ζώο έπεσε 
κατά γής καί έβγαζε κά τι φωναΐς, ποΰ έρρά- 
γιζαν τήν καρδιά. Ένθυμήθηκα τότε δ τ ι μοϋ 
είχαν είπή δτι τά  λυσσασμένα τά  σκυλιά δέν 
φωνάζουν καί καθώς είδα δ τ ι έρρίφθησαν έπάνω 
του δ ιά  νά τάν άποτελειώσουν, έτρεξα, άνοιξα 
τά  χέρια μου καί τάν έπροφύλαξα. «Ποόσεςε, 
θά σέ δαγκάσν) καί θά ’ποθάνης» μ ’ έφώναζαν, 
«μ ή  φοβεΐσθε» είπα έγώ. Καί πραγματικώς θά 
έλεγε κανείς δτ ι ό σκύλος έκατάλαβε πώς ή λ
θαν νά τάν βοηθήσουν, δ ιό τ ι έμαζεύθηκε κοντά 
μου, έβαλε τό κεφάλι του κάτω άπό τά φόρεμά 
μου καί άνεστέναζε καί έτρεμε, τόσο πολύ 
έφοβεΐτο μήπως τάν σκοτώσουν.

Τίθελαν νά μέ άπομακρύνουν διά  νά τόν σκο
τώσουν, ά λ λ ’ έγώ έκοατήθηκά καλά είς τήν 
θέσιν μου, έσκυψα καί έσφιγξα τάν σκύλο στήν 
αγκαλιά μου καί εκείνος σάν νά έκατάλαβε άκό
μ η  καλλίτερα δτι ήθελα τό καλό του μέ έγλυ- 
φε. «Β λέπ ετε, είπα κ ’ έγώ τό τε, δ τ ι δέν είνε 
λυσσασμένος, άφοϋ δέν δαγκάνει, άλλά γλύφει 
μόνον». —  «Α λ ή θ ε ια , είπ α ν». Καί μολονότι
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ύπήρχον άκόμη μερικοί, οί οποίοι ήθελαν νά τόν 
σκοτώσουν δια  νά μ  ή ύποφέρη μέ τό σπασμένο 
τό πόδι, κατώρθωσα έπί τέλου ; νά τοΰ; ξεφορ
τωθώ δλου; αύτοΰ; τοΰ; κακού; καί ήθέλησα 
νά τόν σηκώσω ε ί ;  τήν άγκαλιά μου, άλλά ητο 
πολύ βαρύ;— βλέπετε είνε παχύ; σάν ενα μο- 
σλ *Ρ 1· —  Τ °τ ε  τ ^ν έκρε'μασα κ’ έγώ ε ί ;  τάν 
ωμόν μου τα  δυο πόδια έμπρό;, τά  δυο όπίσω 
καί έτσ ι κατώρθωσα νά τάν φέρω έδώ. Αύτό;

Τότε τον εχρε'μαση κ ’ ί^ώ  fi’c τον ωμόν μου.

ξαπλωμένο;. Σηκώ νεται μόνον πολύ ολίγο διά 
νά πιτ) ε ί ;  ενα π ια τά κ ι ποϋ τοϋ άγόρασα καί 
δ ιά  νά φάγη. . . Ά  ! είνε ένα; πολύ καλό; άρ
ρωστο;· άφίνει νά τάν περιποιούνται, ό καϋμέ- 
νο; μου ό Λύκο;. Τόν έβάπτισα Λ ύκογ, δ ιό τ ι 
μοιάζει μέ ένα μεγάλο λύκο, μά αύτό; είνε 
τόσο ήμερο; ό καϋμένο;.

—  Καί πώ ; τόν τρέφει; ; ήρώτησεν ό 
κ τ η μ α τ ία ; μ ετά  περιεργεία ; πολλή ;.

—  Τού δ ί
δω δ ,τ ι τρώγω 
κ ι’ έγώ· πα τά 
τ α ι ; . ’Ώ,δένμοϋ 
κάμει μούτρα- 
ό πόνο; τού πο
διού του δέν 
τοϋ κόπτει τήν 
δρεςιν. Κ α ίσ ά ; 
βεβαιώ  είνεμιά  
χαρά νά τόν 
βλέπη κανεί; 
νά τρώ γη.

—  Ναί, μά 
ξεύρει; δ τ ι αύ
τά ολιγοστεύει 
άρκετά τήν εί- 
σοδεία σου, ή 
οποία δέν π ι
στεύω νά 
είνε καί πολύ 
πλουσία.

—  Α’ί, δσω 
δ ι ’ αύτό θά 
ίδούμε, είπεν

δέν έφερε καμμίαν άντίστασιν μόνον έβγαζε 
καμμιά  μικρή φωνή δταν ά γγ ιζα  τό σπασμένο 
τά πόδι του. Ά μ α  ήλθαμε έδώ τάν έξάπλωσα 
ε ί ;  τά άχυρο καί είδα τό πόδι του· ήταν σπα
σμένο γερά σάν κλαδί πού τού έμεινε μόνο τό 
φλούδι. Ένθυμήθηκα δ τ ι μ ιά  φορά στήν πόλι 
είχα  ίδή  ενα άγοράκ-i, τού οποίου διιόοθιοσαν 
τά χέρι, άφού τό έδεσαν έπάνω σ’ ένα σανίδι. 
Έπροσπάθησα νά κάμω κ ’ έγώ τό ιδ ιο.Έ κοψα 
τό μανδήλί μου λω ρίδε; καί τό έδεσα . . . καί 
νομίζω δ τ ι Οά ίατρευθή. ’Μιλούσα τγΐ; ά λλα ι; 
δ ι ’ αύτό ε ί ;  τάν πεταλω τή καί μέ είπε δτι 
έκαμα δ ,τ ι έπρεπε νά κάμω· δέν είχα παρά 
νά περιμένω καμμιά τριανταριά ήμέρα ι;, χω ρί; 
νά άφήσω τόν σκύλο νά π ερ ιπ α τήσ η .Ά λλά  καί 
αύτό; δέν δείχνει καμμιά  διάθεσι· θέλει νά είνε

ή μικρά, μέ τόνον είλικρινοϋ; αδιαφορία;.
—  'Οπωσδήποτε έ χ ε ι;  τώρα κ’ ένα δεύτερο 

γερό στόμα νά θρέψη;, τό όποιον ποτέ δέν θά 
σέ πληρώση δ ιά  τά  έξοδά σου καί δέν ήξεύρω 
κ ’ έγώ πώ ; θά προφθαίνη; καί δ ιά  τοΰ; δύο 
άπ ’ έδώ κ ι ’ έμπρό;.

—  Ώ , καί δ ι ’ αύτό μήν άνησυχεϊτε, κύριε 
Ε ύτύχιε.

—  Είσαι μ ικρή, π α ιδ ί μου, παρετήρησε πα- 
τρ ικώ ; ό άγαθά; άνθρωπο;, ήξεύρω πόσα πράγ
ματα  δέν ήμπορεϊ; νά ήξεύρη ;κα ί μοϋ φαίνεται 
δ τ ι έπήρε; κακό δρόμο.

—  Σ ά ; εύχαριστώ διά  τήν καλωσύνη σα;, 
κύριε Εύτύχιε, ό δρόμο; μου θά μέ βγά λη μα - 
κρύτερα άπό δ τ ι φαντάζεσθε.

—  Πώ; ; Έ ξήγησέ μου.
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—  Ώ , θ εέ  μου ! θά έξεκαρδίζεσθε, θά μέ 
έπεριγελούσατε, δ ιό τ ι θά σά; έφαίνετο πολύ 
άστεΐο. Έ χ ω  κ ’ έγώ τ ά ; ιδ έα ; μου καί θαρρώ 
πώ ; καλά θά τά καταφέρω· α’ί, άν δέν επιτύχω 
μή θαρρείτε πώ ; θά πεισματωθώ. Δέν θά άπο- 
θάνω τ ή ;  πείνα ;.

— Ναί,άλλά ύποφέρει; καί άν ήθελε;. ..Έ λ α , 
άκουσέ με' τόσα καλά μοϋ είπαν διά σέ ό Πε'
τρο; καί ή μητέρα του, ώστε σέ παίρνω μέ 
εύχαρίστησί μου έγώ, δ ιό τ ι είσαι καλό καί 
γενναίο κορίτσι. ’Ά ν θ έλη ; νά βόσκη; τά πρό
βατά μου, άν θ έλη ; νά βοηθή; τήν κυρά Φώ- 
ταινα, μέ τήν όποίαν θά ήσαι. Δέν Οά έχ η ; 
ιστορικά κοντά μου· έγώ δέν συνειθίζω νά τυ- 
ραννώ τοΰ; άνθρώπου; μου.

—  Ώ  τό ήξεύρω, είπεν ή Μαρία, ό Πέτρο; 
δέν ήξεύρει τ ί καλάν νά πρωτοειπή διά  σά;.

—  Αΐ λο ιπ όν; είπεν ό κ τ η μ α τ ία ;, ό όποιο; 
ένόμισεν δ τ ι έκε'ρδισεν τήν μικράν μετά  τήν 
ευμενή τ η ;  αύτήν έκδήλωσιν.

—  Λοιπόν, κύριε Εύτύχιε, μέ συγχωρεϊτε, 
ά λ λ ’ άκόμη δέν άλλάζω σχέδιον.

—  Ά ρνεϊσαι λοιπόν νά ελθη ; μαζή μου;
—  Δέν ήθελα νά έναντιωθώ καί νά σά; θυ

μώσω, άλλά ..
—  Καλά, είπεν ό κ Ευτύχιο ; μέ τόνον, 

ουτε όργίλον ούτε περιφρονητικόν, άλλά δει- 
κνύοντα τουναντίον δτ ι ή σταθερότη; τ ή ;  δυ- 
σ τυ /ο ϋ ; κόρη; έπεβάλλετο σχεδόν ε ί ;  τήν ευ
θείαν καί ίσχυράν ψυχήν του. Καλά σέ άφίνω 
μ έ τό σχέδιον σου, άλλά διά  νά σοϋ δείζω δτι 
δέν έθύμωσα καί δτ ι έν άνάγκη θά μέ εύρη; 
πάντοτε διατεθειμένον ύπέρ σοϋ, νά! πάρε αύτό· 
ήμπορεϊ νά σού χρησιμεύση.

Καί ό κ τ η μ α τ ία ; έτεινεν ε ί ;  τήν μικράν 
λευκόν νόμισμα, τό όποιον έκρυπτε κατά τό 
ήμισυ ε ί ;  τού; δακτύλου; του.

Ά λ λ ’ ή μικρά άποσυρομένη ήσύχω; μέ τοΰ; 
οφθαλμού; κάτω καί τ ά ; /ε ϊρ α ; όπίσω :

—  Είσθε πάρα πολύ καλό;, κύριε Εύτύχιε, 
είπε συνεσταλμένω;, ά λλά ...

—  Ά λ λ ά  δέν έ χ ε ι;  άνάγκην, έτελείωσεν ό 
κ. Εύτύχιο ; έπαναθέτων πάραυτα τά νόμισμα 
ε ί ;  τό Ουλάκιόν του Ε ίτα  σείων τήν κεφαλήν: 
Ά  ! ά ! έπανέλαβεν, είσαι καί ύπερήφανη, δέν 
σέ κατηγορώ δ ι ’ αύτό, ά π ’ εναντία ; μάλιστα .

—  Ώ  ! έσπευσε νά έπαναλάβη ή μικρά, δέν 
είχα  σκοπόν νά σά; θυμώσω, κύριε Εύτύχιε, 
καί ε ί ;  άπόδειξιν, έξηκολούθησε ζωηρώ;, 
άφοϋ τόσον θέλετε νά μοϋ κάμητε καλωσύνην,

είνε κ ά τ ι τ ι ,  τά όποιον δέν Οά ήρνούμην άν 
ήθέλετε.

—  Ά  ! τ ί ;
—  Νά ό λ ίγ α ι; π α τά τα ι; διά τόν καλό μου 

τάν Λύκο ! .. .
—  Μόνον διά τόν Λύκον όχι καί δ ιά  σέ, 

είπεν ό κ τ η μ α τ ία ;, προσηλών έπί τοϋ παιδίου 
διαπεραστικόν βλέμμα.

—  Σ ά ; ύπόσχομαι δ τ ι θά είνε μόνον 
δ ι ’ αύτόν.

—  Α λήθεια , έπανέλαβεν σοβαρώ; ό κτημ α 
τ ία ;,  δέν άμφιβάλλω διά τάν λόγον σου. Έ τ σ ι 
λοιπόν συμφωνία, ό Λύκο; θά έχη τήν είσο- 
δείαν του.

—  Πότε νά πάγω νά τήν πάρω, ήρώτησεν 
ή Μαρία, μέ τόν χαρίεντα τρόπον, τάν όποίον 
έγνώριζε νά λαμβάνη.

—  Μή άνησυχ-Jj;· ό Πέτρο; Οά σού τ η ;  φέρη.
—  Ό π ω ; θέλετε, κ. Εύτύχιε, είπεν ήσύχω;.
—  Καί τώρα, έχε γειά , κορίτσι μου, είπεν ό 

κ τ η μ α τ ία ;· έπ ειτα  τείνων τήν γ ονδράν τ ιμ ία ν  
χεϊρά του διά νά θλίψη τήν τ ή ;  μ ικρά ; έρημί- 
τ ιδ ο ;, καί άν ποτε έχ η ; τήν ανάγκην μου, 
προσέθηκε, μή  λησμονή; δτι θά μέ εύρη; πάν
τοτε ε ί ;  τήν διάθεσίν σου.

Ε ίτα  κατήλθε τά  έρείπια καί ένω έβάδιζε 
σύννου; έπί τ ή ;  όδοΰ, μόνο; ώ ; έξάγων τό 
συμπέρασμα τών σκέψεών του έπανελάμβανε 
τ η  φωνή;

—  Παράξενο πα ιδ ί οπωσδήποτε, παράξενο 
π α ιδ ί!

1  5

ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΧΕΙΜΩΝΑ

Δέν έβράδυνε νά γείνη γνωστόν δτι ό κύριο; 
Εύτύχιο ; έπεσκέφθη τήν μικράν Μαρίαν, δ ιό τ ι 
έκαμε λόγον περί τούτου ό ’ίδ ιο ; δ εξ ι^  αριστερά 
κ α ίμ ε  τρόπον, ό όποιο; έπέτρεπε νά έννοήσωσιν 
δ τ ι τά παράξενο αύτό π α ιδ ί, όπω; τήν ώνό- 
μαζε παρ’ δλα; τ ά ; παραδόξου; ιδ έα ; του, τφ  
άφήκε τήν ενμενεστέραν έντύπωσιν. ’Επειδή δέ 
ό κ. Εύτύχιο; είχε, καί εύλόγω;, τήν φήμην 
άνθρώπου συνετού καί μεμετρημένου, ό όποιο; 
ούδε'ποτε έξεφράζετο έλαφρώ;, κατέστη έξαί- 
φνη; τού συρμού ε ί ;  τό χωρίον νά στρέψωσιν 
οί π ά ντε; τά  βλέμμα τα  πρό; τήν νεαράν έρη- 
μ ίτ ιδ α , καί νά τήν βλέπωσιν ύπό έτέραν οψιν, 
ή τ ι ;  τήν παρουσίαζε πολύ διάφορον τών κοινών 
παιδίων.

Κυρίω; δ ’ είπεϊν, ή περιέργεια αύτη, τ ή ;



1 0 6 ΠΑΙΔΙΚΟΣ ΚΟΣΜΟΣ

οποίας ή Μαρία ήτο τό άντικείμενον δέν έξε— 
δηλοΰτο ή δ ιά  τρόπου, ό όποιος μεγάλως δυ- 
σηρεστει το παιδίον! Μετέβαινον νά τήν έπι- 
σκεφθώσιν, επεθύμουν νά συνδιαλεχθώσι μ ε τ ’ 
αυτής, την κατεθλιβον με ερωτήσεις, αί όποΐαι 
κατηντων αδιακριτοι, δ ιό τ ι δέν ύπηγορεύοντο 
ύπο απλού αισθήματος συμπαθείας, ώς αί τοΰ 
κ. Ευτυχίου.

Οταν διήρχετο δ ιά  τοΰ χωρίου δλοι τήν 
έδείκνυον και προσεπάθουν νά τήν σταματή- 
σωσι· καί ήρχιζον πάλιν αί ερωτήσεις, άπό τάς 
όποιας ουδεν πλέον εμάνθανον, χωρίς εννοείται 
αυτή νά δείξη  τήν έλαχίστην άνυπομονησίαν 
ή νά δώση άπότομόν τινα άπάντησίν ή νά 
χάση τ ι  άπό τήν χαρίεσσαν ηρεμίαν της.

ΗΜ ΕΡΟΛΟΓΙΟΝ Μ ΙΚ Ρ Ο Γ ΙΑ Θ Η Τ Ο Γ
( Συνέχεια· ΐδε Φυ,ΙΙάδιον 8).

Ι Ο
Ο ΦΙΛΟΣ ΜΟΤ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ

Σεπτεμβρίου 30

ήμερον το πρωί, διηρχόμην έξωθεν 
ενός εργαστηρίου, έμπροσθεν τοΰ ο
ποίου ύπήρχεν εν κάρρον μέ ξύλα. 
Ήκουσχ έξαφνα νά μέ φωνάζουν καί 
εστράφην. Μέ έφώναζεν ό συνταξι- 

ώτης μου Χαράλαμπος. 7Πτο κάθιδρως, άλλά 
έφαίνετο εύχαριστημε'νος καί έκράτει είς τούς 
ώμους του άρκετά ξύλα. Ό  άμαξας τοΰ έδιδε 
τά  ξύλα καί αύτός τά  μετε'φερεν είς τό εργα
σ τή ρ ιά  τοΰ πατρός του, έσχημάτιζεν ενα σω
ρόν, καί έπ ειτα  έπέστρεφε καί έλάμβανεν άλλα.

—  Τ ί κάμνεις, Χαράλαμπε; τάν ήρώτησα,
—  Καθώς βλε'πεις, άπήντησε, μεταφε'ρω 

τά  ξύλα καί συγχρόνως επαναλαμβάνω τό 
μάθημά μου.

Ηρχισα νά γελώ, άλλ’ ό Χαράλαμπος ώ- 
μ ιλ ε ι σπουδαίως. Ένώ εφόρτονεν έπί τοΰ ώμου 
του τά  ξύλα καί τά  μετε'φερεν είς τό έργαστή- 
ριον ήρχισε νά ψιθυρίζη·

O r a * ·  \ στά με θα είς /ιερός νψη.Ιόν, β .Ιέ -  
πομεν ηε'ριζ ήμών άπέραντον έχτασ ιν .

Άφοΰ δέ έ'ρριψε τά  ξύλα έπάνω είς τόν σω
ρόν προσέθηκεν·

Avrt} ή απέραντος εχτασις λ έγ ε τα ι όρίζων. 
Ό τα ν καί πάλιν έπλησίασεν είς τό κάρρον 

δ ιά  νά λάβν] καί άλλα ξύλα, έξηκολούθησεν·
I  α κύρια σημεία τοΰ οξίί,οντος είνε τέ σ · 

σαρα χαί ονομ ά ζοντα ι· ’ Α να τολή , Αύσις χ τ.Ι.

Ι ι  τα  θελετε, επεμενεν επαναλαμβάνουσα 
οπως και εις τον κύριον Ευτύχιον, έχω καί 
έγώ τάς μικράς μου ι δ έ α ς .

Και προσεθετε γελώσα τον μικρόν εΰχαριν 
γε'λωτά της.

—  Θά ίδ ή τε .
Ό περ τής έστοίχισεν έντός ολίγου τήν 

προσωνυμίαν « ή  δεσποινίς Θ α ϊδήτε·».

("Επετα ι συνέχεια ).

Πραγματικώς έπανελάμβανε τό μάθημα τ ή ί  
Γεωγραφίας, τό όποιον θά έλε'γαμεν μεθαύριον·

—  Τ ί τά  θέλεις, Παΰλε, μοΰ είπε, δέν θέλω 
νά χάνω τόν καιρόν μου. Ό  πατέρας μου μέ 
τόν ύπάλληλόν του έπήγαν ξύλα είς ένα πε
λάτην, ή δέ μητέρα μου είνε άρρωστη. Πρέπει 
νά βοηθήσω δ ιά  νά ξεφορτωθγ) τά άμάξι, άλλά 
συγχρόνως επαναλαμβάνω τό μάθημα τής 
Γεωγραφίας δ ιά  νά μή τά λησμονήσω.

Α ποτα θείς  δέ είς τόν άμαξηλάτην είπε 
πρός αύτόν·

—  Ό  πατέρας μοΰ είπεν δ τ ι θά έπιστρέψη 
είς τάς έπτά δ ιά  νά σας πληροίση.

Ό τα ν τά κάρρον άνεχώρησεν ό Χαράλαμπος 
μοΰ είπ ε·

—  Δέν έμβαίνεις μ ίαν σ τιγμ ήν  είς τό έο- 
γα σ τή ρ ι;

Φοβούμενος μήπως ή άρνησίς μου τάν δυ- 
σαρεστήσν) εισήλθον είς τό έργαστήβιόν. ’ ΙΙτο 
μ ία  μεγά λη αίθουσα πλήρης ξύλων, πλησίον δέ 
τής θύρας υπήρχε μ ία  π λά σ τιγξ.

—  Σήμερον σέ βεβαιώ , έξηκολούθησεν ό 
Χαράλαμπος, διέκοψα δέκα φοράς τήν μ ελέ
την μου. Ένώ ηρχισα νά μελετώ  ’Αριθμητικήν, 
ήλθαν διά  μίαν παραγγελίαν. Άφοΰ έτελείωσεν 
ή παραγγελία, ηρχισα πάλιν τό μάθημά μου, 
α λ λ ’ έςαφνα φθάνει τό κάρρον μέ τά  ξύλα. 
1ά πρωί επήγα δύο φοράς εις τήν αγοράν τών 
ζυλων. Ά πο τήν κούρασιν δέν αισθάνομαι τά  
πόδια μου, τά  δέ χέρια μου έπροίσθηκαν. Ε ί
νε ευτύχημα δ τ ι αύριον δέν έχομεν Γεω 
γραφίαν, δ ιό τ ι θα ήτο αδύνατον νά κρατήσω 
πένναν ή μολυβδοκόνδυλον δ ιά  νά ιχνογραφήσω.

Καί ένψ ό γενναίος Χαράλαμπος ελεγεν
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-αύτά, έσκούπισε τά  ξηρά φύλλα, τά  οποία 
έμειναν είς τό πάτωμα έκ τής μεταφοράς τών 
ξύλων.

—  Ά λ λ ά  ποΰ μελετάς τά μαθήματά σου, 
Χαράλαμπε; τάν ήρώτησα.

— Έ λα νά  σοΰ δείξω τά σπουδαστήριόν μου.
Καί μέ ώδήγησεν είς εν δωμάτιόν, ευρισκό

μενον ά'πισθεν τοΰ εργαστηρίου,τό οποίον εχρη- 
σίμευεν ώς μαγειρεΐον καί ώς έστι«τόριον. Εις 
μίαν γωνίαν υπήρχε τράπεζα, έπάνω δέ εις 
αύτήν εύρίσκοντο τά  β ιβ λ ία  καί τά  τετράδια 
τοΰ Χαραλάμπου.

—  Α κριβώ ς, είπε, δέν έτελείωσα τήν φρά- 
σιν μου, έγραφα. Μ έ δέρμα χατασχινάζονν  
τά  υποδήματα... και έσταμάτησα. Τώρα θά 
προσθέσω τά  .Ιωρία χαί τα ις τσά ντα ις .

Λαβών τήν γραφίδα του ήρχισε να γράφη 
μέ τά ώραΐον γράψιμόν του, άλλ’ έςαφνα η- 
κούσθη είς τά έργαστήριον ή φωνή·

 Δέν είνε κανείς έδώ ; Θέλω να αγοράσω
ξύλα.

— Έφθασα ! έφώναξεν ο Χαράλαμπος.
Καί έτρεξεν είς τό έργαστήριον, έζύγισε τά

ξύλα, έλαβε τά χρήματα , έγραψε τό ποσάν 
τής πωλήσεως είς εν άβάκιον, τό όποιον έκρέ- 
ματο είς τόν τοίχον, καί επανήλθεν εις το 
μαγειρεΐον, λέγω ν

—  Δέν θά μέ άφήσουν σήμερον νά τελειώσω 
τό γράψιμόν μου.

Καί λαβών τήν γραφίδα του έξηκολούθησε· 
τούς αάχχους τώ ν  τα ξ ιδ ιω τώ ν ,  χαι τώ ν  

σ τρ α τ ιω τώ ν ···
—  Ά y ! έφώναξεν, θά χυθνί ό καφές.
Καί £ιχκόψας τό γράψιμόν του έτρεξεν είς 

τήν έστίαν καί άπέσυρε το δοχείον απο την 
φωτιάν.

—  Είνε ό καφές τής μητέρας μου, είπε. 
Έ λα  νά τής τάν φέρωμεν μαζή. Θέλεις ; Ό ταν 
σέ ίδγΐ θά <ύχκ»*<ττηθή. Είνε τώρα έπτά ή μ έ
ρας είς τό κ ρ ε β β ά τ ι.Ά χ ! τό δοχείον κα ίει καί 
έκαψα τά  /έρ ια  μου. Τ ί νά προσθέσο» άκόμη 
ύστε;ον άπό τούς σάχχονς τώ ν  σ τρα τιω τώ ν  ; 
'Υπάρχουν άκόμη καί άλλα πολλά, άλλά δεν 
τά ενθυμούμαι. Έ λ α  άπό έδώ.

Ήνοιξε μίαν θύραν καί είσήλθομεν είς τό 
δω μά τιο *, είς τό όποιον έκείτετο  ή μήτηρ του. 
ΤΗτο έξηπλωμένη έπί μ ιά ς μεγά λης κλίνης, 
καί έφερε λευκόν κεφαλόδεσμον.

—  Μητέρα, είπεν ό Χαράλαμπος, έφερα τόν 
καφέ σου.

Καί προσέθηκε·
—  Σοΰ παρουσιάζω τόν συνταξιώτην μου 

Παύλον.
—  Ά  ! είσαι πολύ καλός, μικρέ μου, είπεν 

ή άσθενής, δ ιό τ ι ήλθες νά με ιδνίς.
Ό  Χαράλαμπος διώρθωσε τά προσκεφάλαιον 

τής μητρός του, έρριψεν εις τούς ώμους της 
τό εφάπλωμα, έσκάλισε την φωτιάν, και 
έδιωξε τήν γάταν, ή όποία έκάθητο πλησίον είς 

τό ψωμί.
—  Χρειάζεσθε τ ίπ ο τε , μητέρα ; ήρώτησεν 

ό Χαράλαμπος λαμβάνων τάν κενόν κύαθον. 
Έπόρατε* τό ιατρικόν σας; Ό τα ν τελειώσω, 
θά φέρω άλλο άπό τό φαρμακείον. Μείνετε 
ήσυχη, τά  ξύλα τά  έτακτοποίησα. Είς τάς 
τέσσαρας θά βάλω τά κρέας είς τήν φωτίαν, 
καθώς μοΰ είπα τε. Ό τα ν περάση ό πω λητής 
τών αυγών θά τον πληοιοσω. Μην ανησυχείτε, 
μητέρα, δλα θά γείνουν τα κτικά .

—  Πολύ καλά, π α ιδ ί μου, άπεκρίθη ή ασθε
νής.Ό λα τά  συλλογίζεσαι,άγαπητέ μου μικρέ.

Ό  Χαράλαμπος μοΰ έδειξε τήν φωτογρα
φίαν τοΰ πατρός του, έπ ειτα  επανηλθομεν είς 
τό μαγειρεΐον.

(’Έ π ετα ί συνέχεια).
E d m .  D e  A m i c i s .

Α Ρ Α Χ Ν Η  και Μ Ε Τ Α Ξ Ο Σ Κ .Ω .Α .Η Ξ

Προς τον μεταξοσκώληκα αράχνη οίκτιρμο'νως 

ΕΪπέ ποτέ- « Σε συμπονώ, φίλε μου έκ καρδίας- 
Φθείρεις αντην σου την ζωήν όου.Ιενων έπιπόνως 

Και θΐμα γίνεσαι οΐκτρόν ανθρωπων απληστίας. 

Έ π ϊ της γης S κλήρος σου βαρύς τωόντι εΐνε · 
Γεννασαι, <T?ic έπι μικρόν χαι δούλος αποθνήσκεις 

Και το μοι ραίο ν τέλος σου ταχύνουν at οδύναι. 

Είπέ μοι, ποιαν ηδονήν επί της γης ευρίσκεις;»

Τό φίλεργον (ωνφιον άπήντησεν ν Ευρίσκω 

Έ π ι της γης τι,ν ηδονήν χρήσιμος άποβαινων.
Και σνντελων το έργον μου εντίμως αποθνήσκω,

'/Ι χρηστός ων έπι της γης να ζω μή νπομενων. »
Ειμαρμένη.
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ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΣ ΚΟΡΑΗΣ
Ο  ώραία Ιωνική 
~ψ πόλις Σμύρ
νη είδε γεννώ- 
μενον κατά τήν 
27 ην Απριλίου 
τοϋ 17 4 8 τό παι
δίον έκεΐνο, τό 
όποιον είς τόν 
πλήοη αύταπαο-\.· ο
νησίας, μελέτης 
και ζήλου Βίον 

του κατώρθωσε νά άναδειχθη ό μεγαλείτε- 
ρος καί σπουδαιότερος έκ τών ομοεθνών 
του κατά τήν έποχήν έκείνην. Πράγματι ό 
Κοραής πρώτος έδο^κε τήν μεγάλην έκεί
νην ώθησιν είς τήν πνευματικήν τοϋ 
έθνους του άναμόρφωσιν και δι’ αυτής 
παρέσχε τάς μεγαλειτέρας ύπηρεσίας είς 
τήν έκπολιτιστικήν τοϋ κόσμου πρόοδον.

Έκεΐνο, τό όποιον πρώτιστα χαρακτη
ρίζει τόν Κοραήν είναι ή μεγάλη του 
χρηστότης και ειλικρίνεια και έφεξής ή 
φιλογένειά του καιό πολύς πρός τα γράμ
ματα ζήλός του. Ό ταν άκόμη είς μικράν 
ήλικίαν ό πατήρ του συμφωνήσας μετά 
τίνος Σμυρναίου τόν άπέστειλεν είς τό 
Άμστελόδαμον ώς άντιπρόσο>πον έμποοι- 
κοϋ καταστήματος τό πρώτον πράγμα, τό 
όποιον κατέστησε γνώμονα τοϋέμπορικοϋ 
βίου του ήτο ή άρχή: Προΰπάθετ νά 
κερδίζης δ ι ’ δλων τών μέ<ίων, ά λ 
λά  τών καλών μόνον* τοϋτο καί μό
νον είναι αρκετόν νά άποδείξη πόσον ό 
νεαρός έκεϊνος Έλλην είχεν άρτίαν τήν 
άντίληύιν τών χριστιανικών αρετών.

Έ ν τούτοις ένόσω άκόμη ήτο είς την 
Σμύρνην ό Κοραής έκτος τής άλλης μορ- 
φώσεώς του είχεν έκμάθη τήν λατινικήν, 
τήν ίταλικήν καί τήν γαλλικήν όλίγον 
δέ μετέπειτα έν Βιέννη και τήν γερμανι
κήν. Ευρισκόμενος λοιπόν έν Άμστελο- 
δάμω είχεν δλην τήν ευκολίαν νά άπο- 
λαμβάνη τοϋ λεπτοτέρου βίου, τόν όποιον 
■ή άκμάζουσα είς δλα αϋτη πόλις παρει- 
χεν είς τούς κατοίκους της. Ή  συνανα
στροφή του δε ή συνεχής και τακτική

μετά τών μεγάλων σοφών τοϋ τόπου τόν 
προσείλκυσεν όλίγον κατ’ όλίγον και μετά 
τινα χρόνον ό νεαρός έμπορος άποχο^ρή- 
σας όριστικώς τής θέσεοίς του, έπεδοθη 
συστηματικώς είς τήν μελέτην και τήν 
σπουδήν. Έπέστρεψεν άκολούθως είς τήν 
Σμύρνην και μετ’ όλίγον άπήλθεν είς τό 
Μονπελλιέ τής Γαλλίας διά νά σπουδάση 
τήν ιατρικήν.

Άπο τής έποχής ταύτης άρχεται ή με
γάλη και λαμπρά περίοδος τοϋ βίου τοΰ 
Κοραή. Ένώ έσπούδαζε τήν ίατρικήν κα'ι 
άνεδεικνύετο ό έξοχώτερος τών σπουδα
στών τής περιωνύμου ταύτης σχολής, 
έπεδόθη συνάμα είς τήν φιλολογίαν και 
άπεδείκνυε μετ’όλίγον έργα θαυμάσια διά 
τήν πολυμάθειαν κα'ι τίιν υπομονήν τιϊς 
συγγραφής. Ιΐλεΐστα δσα είναι τά συγ
γράμματα τού Κοραή, δλα έξοχα διά τήν 
κρίσιν και τήν άπειοίαν τών γνώσεων, ^
τάς οποίας περικλείουσιν, άλλά μεταξύ 
αύτών έξέχουν πρό πάντο^ν αί έργασίαι 
του έπί τών αρχαίων Ελλήνων συγγρα- 
φέων, αΐτινες τόν κατέστησαν πασίγνω- 
στον έν Εύρώπη Και είς τούς Γάλλους 
δέ έφάνη πολύ ώφέλιμος, καθόσον πολλά 
άριστουργήματα ξένων γλωσσών, τάς ο
ποίας αύτός έγνώριζε, μετέφρασε κα\ πα- 
ρέδωκεν είς τόν έπιστημονικόν κόσμον 
τής Γαλλίας.

Ύπέφεοεν έν τούτοις πολύ άπό τά με
γάλα πολιτικά γεγονότα, τά συνταράσ- 
σοντα τήν Γαλλίαν κατά τήν έποχήν τού
την. Οΐ πόροι του έξέλιπον και ό ταλαί
πωρος Κοραής έπασχε δεινώς, μόλις 
δυνάμενος νά συντηρηθη Μεθ’δλα ταϋτα 
το θάρρος του ητο άκμαϊον και έξηκολού- 
θει νά έογάζεται ακαταπόνητος. Άνέλαβε 
κατά σύστασιν τής γαλλικής κυβερνήσε- 
ίος μεγάλας έπιστημονικάς έργασίας καί 
μεταξύ αύτών τήν γαλλικήν μετάφρασιν 
τοϋ περι ’Αέρων και 'Γδάτων και Τόπων 
έργου τού Ίπποκράτους- τό εργον τοϋτο 
θαυμάσιον διά τάς κριτικός σημειώ
σεις του έθεωρήθη ώς τό λαμπρότερον 
προϊόν τοϋ άπό τοϋ 1800 μέχρι τοϋ 1810
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χρονικού διαστήματος, και ώς έκ τούτου 
ό Κοραής έλαβε τό μέγα τής δεκαετίας 
βραβεΐον άπό τάς χεΐρας αύτοϋ τοϋ 
Ναπολέοντος.

Έγνώρισεν δλους τους μεγάλους άν- 
δρας τής έποχής του έν Γαλλία και έξε- 
τιμάτο ίδιαζόντως παρ’ αύτών. Πολλά δέ 
άνέκδοτα άναφέρονται κατά τήν έποχήν 
ταύτην τοϋ βίου του. Μεθ’ δλην έν τού- 
τοις τήν παραμονήν του έν Γαλλία ό Κο
ραής έφρόντιζε ζωηρά περι τής πνευμα
τικής άναπλάσείος τοϋ έθνους του και 
έγένετο ό ίδιος ή μόνη και κυρία άφορμή 
τής ΐδρύσεως πλείστων σχολών έν ’Ανα
τολή. Άλλά τό σημεΐον, είς τό όποιον 
έστρεφε τήν προσοχήν του ητο ή άποκα- 
θάρισις τής γλώσσης, ήτις μιξοβάρβαρον 
χαρακτήρα έχουσα παρουσιάζετο έξ όλο- 
κλήρου έκτρωματική. Και τό έπέτυχε, θέ- 
σας αύτός τάς πρώτας βάσεις τής σημε
ρινής γλώσσης μας, ή όποία κατέστη 
τόσον όμαλή και καθαρά.

Ό  ’Αδαμάντιος Κοραής άπέθανεν έν 11α- 
ρισίοις (1833). Θά σάς άναφέρο^ ένταϋθα 
περίεργον λεπτομέρειαν, τήν οποίαν άνέ- 
γνωσα είς τάς χειρογράφους σιιμειώσεις 
φίλου του παραστάντος κατά τάς τελευ
ταίας του στιγμάς. Τό έσπέοας έκεΐνο τής 
άγοινίας του, κατάκοιτος έπί τής κλίνης, 
ύπέφερε πολύ. Τό πενιχρόν δωμάτιόν του 
έφοοτίζετο άμυδρώς άπό μικρόν τινα λύ
χνον. Έξαίφνης ήνοιξε τους οφθαλμούς 
καί βλέπων τόν παρακαθήμενον φίλον 
του τόν συνέστησε νά δοκιμάση τό έντός 
τοϋ σύρτου ριζόγαλον, τό όποιον άπετέλει

τήν μόνην και προσφιλή τροφήν του. 
Άντήλλαξαν όλίγας λέξεις και έπειτα 
άποτόμως άνεγερθεις έδειξε μέ τόν δά
κτυλόν του τήν εικόνα τσϋ Δημοσθένους, 
ήτις έκρέματο έπι τοϋ τοίχου.

—  Ν ά ! έκεϊνος ήτο άνθρωπος, είπε 
και έτελείωσε. Ό πατριωτισμός του είς 
τάς τελευταίας του στιγμάς μόνον τό 
φάσμα τοϋ μεγάλου πατριώτου καί ρή- 
τορος τίϊς άρχαιότητος είχεν ένώπιόντου.

Έτάφη ό μέγας ούτος άνήρ είς τό νε- 
κροταφεϊον τοϋ Μονπαρνάς έν Παρισίοις. 
Δέν φέρει τίποτε πολυτελή στολίσματα ό 
τάφος του. 'Απλή στήλη, πρός τά άνω 
τεθραυσμένη, είς ένδειξιν τής μεγάλης 
άπωλείας, ΐσταται έκεΐ δηλοηική τοϋ χώ
ρου, δστις περιέκλεισε τόν Κοραήν. Και 
έπι τής στήλης ταύτης ελληνιστί άνα- 
γινώσκεται:

’Αδαμάντιος Ιίοραΰς, Χίος 
ίτπί» ξένιιν μέν ϊ(5« δέ τΰ Oi'ckiiin ye 

π εφ ιλημ ένην  γην τών Παοιΰϊων κ ε ίμ α ι.

Όσοι έξ ύμών έπισκεφθήτε τήν μεγά
λην πρωτεύουσαν τής Γαλλίας, τούς ΙΙα- 
ρισίους, μή άμελήσητε νά προσκυνήσιιτε 
τον τάφον τοϋ Κοραή. Όλοι, άνεξαρτή- 
τως έθνικότητος, οί άνθρωποι τοϋ πνεύ
ματος κα'ι τών εύγενών αισθημάτων 
προσέρχονται έκεΐ είς τό ήρεμον νεκρο- 
ταφεΐον νά άποδώσουν τόν φόρον τοϋ 
σεβασμοϋ το^ν. κ. ϊπ α νο ύδης.

H ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ
 ------

Κ ινεζικόν Ανέκδοτον.

ζη ποτέ έν Ναγκίνω έμπορος υ
φασμάτων, δστις είχε μονογενή

Ε .. υιόν- ό νε'ος δ ιά  τής έπ ιμελείας 
του κατώρθωσε, παρά τά  έν Κίνα 
νενομισμένα, ν ’ άνέλθν] είς δημό- 
σ'.ον ύπούργημα, ουτινος εν τών 
κυριωτέρων καθηκόντων ητο ή έ- 
π ιτή ρ η σ ι; τ ή ;  ακρίβειας τών μ έ

τρων καί σταθμών, άτινα μετεχειρίζοντο οί 
έμποροι τής πόλεως.

'Ημέραν τινά ένφ ό νεαρός υπάλληλος έ-

πεσκέπτετο κατά τό σύνηθες τά διάφορα κα
ταστήματα , πχρακολουθούμενος ύπό πολυα
ρίθμων ραβδούχων στρατιωτών, οί'τινες έςετε'- 
λουν αυτοστιγμεί τάς ύπό τοΰ προϊσταμένου 
των έπιβχλλομένας ποινάς, έφθασεν εϊς τήν 
όδ6ν, δπου εύρίσκετο τό κατάστημα τοΰ πατρός 
του. Οί γείτονες, γνωρίζοντες τήν δολιότητα  
καί κακήν τοΰ γέροντος εϊς τό έμπόριον π ί- 
στιν, συνεβούλευον αύτόν νά κρύψη τά  έλλιπή 
μέτρα του- ά λλ ’ έκεϊνος, φρονών δτι όυίός του 
ουδέποτε θά έξέθ*τεν αύτόν δημοσία, ήρχισε
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νά γελά καί περιέμενεν ατάραχος τήν έπίσκεψιν 
τοϋ υπαλλήλου.

Ό  νεαρός αντιπρόσωπος τής εξουσίας πολ- 
λ ά κ ι; είχε συμ.βουλεύση κ α τ ’ ιδίαν τόν πατέρα 
του νά παύση άπατων τους πελάτας του καί 
παραβαίνων τόν νόμον βλε'πων δ' έν τέλ ε ι τήν 
επιμονήν τοϋ πατρό; του, άπεφάσισε νά τιμω - 
ρήση αύτόν παραδειγματικώς. Φθάσας λοιπόν 
πρό τής θύρας τοΰ καταστήματος, άπετάθη 
σοβαρώς πρός τόν πατε'ρα του, ζητών νά τφ  
δείξη τά  με'τρα του πρός έξ έλ εγ ξ ιν  πλήθος εμ 
πόρων, γνωριζόντων τήν σχε'σιν τοΰ δολίου εμ
πόρου πρός τόν νέον υπάλληλον είχον συναχθνϊ 
παρά τό κατάστημα, περιμε'νοντες περιε'ργως 
τήν έκβα σ ιν  ό πατήρ γελών και πάλιν, παρε- 
κάλεσεν αύτόν νά μεταβτ) άλλαχοΰ καί νά τα - 
χύνη τήν επιστροφήν του ϊνα συγγευματίσωσιν.

—  Ό χ ι,  άπήντησε ψυχρώς ό νεανίας, άς 
ίδω μεν έν πρώτοις τά  με'τρα σου· στρατιώ τα ι, 
κομίσατε μο ί τα  άμε'σως!

Οί στρατιώ τα ι έκόμισαν τά με'τρα· εξ έλ εγ 
ξαν αύτά καί εϋρον τά  πλεΐστα  άνακριβή.

Ό  πατήρ ένόμιζεν δ τ ι ό υιός του θά περιω- 
ρίζετο άπλώς είς τήν καταστροφήν τών ανα
κριβών με'τρων του- έκεΐνος δμως κατεδίκασεν 
αύτόν είς τό σύνηθες πρόστιμον; Πληρωμήν 
πεντήκοντα γροσίων καί ισαρίθμους είς τά  πε'λ-

μα τα  ραβδισμούς, οϊτινες έξετελε'σθησαν πά- 
ραυτα, μεθ ’ δλας τάς κραυγάς τοΰ πατρός, πα
ρόντος καί τοϋ υίοΰ κατά τήν έκτε'λεσιν ταύτην.

Μετά τά πε'ρας τών ραβδισμών ό υπάλληλος 
άφιππεύσας, έρρίφθη ένδακρυς είς τούς πό- 
δας τοΰ πατρός του καί ε ίπ ε :

— Πάτερ μου, μή καταδικάσητε τόν υιόν σας 
ώς άστοργον καί σκληρόν· ώς αντιπρόσωπος τοΰ 
νόμου ώφειλον πρό παντός ύπακοήν είς αύτόν. Ή 
δικαιοσύνη είνε άκαμπτος· προσεβάλετε αύτήν, 
σας έτιμώρησε' λυπούμαι ώς υίός σας δ ι ’ δ ,τ ι 
επραξα, άλλ ως πολίτης τ ίμ .ιο ; ώφειλον, έπρεπε, 
ήτο καθήκόν μουνά τό πράξω! Χάριν μου,πάτερ, 
ί'να μή ύποβληθώ είς τήν ύπεράνθρωπον αύτήν 
βάσανον, νά τιμωρήσω έγώ αύτός τάν γεννή- 
τορά μου, εστε δικαιότερος είς τό έξης !

Ό  Αύτοκράτωρ μαθών τήν δικαίαν αύτήν 
καί συγκινητικήν τοΰ νε'ου ύπαλλήλου πρά- 
ξιν, προεβίβασεν αύτόν είς βαθμόν Μανδαρίνου 
καί τφ  έδωκε τά ύπατον τών άςιωμάτων, τόν 
τ ίτλο ν  πρώτου ίδιαιτε'ρου του συμβούλου, φρο- 
νών, καί λίαν δικαίω ς, δτι ό θε'των τήν δ ι
καιοσύνην καί τό καθήκόν του ύπεράνω τών 
νόμων τής καοδίας καί τ ή ;  φύσεω;, θά ήτο ό 
άριστο; τών συμβούλων τοΰ κράτου;.

Κατά το ΓαΛΛιχογ
Ε ιμ α ρ μ έν η .

<2j->
II α η α η  ν  0 ι ο ν .

— —
(Σννε'χε:α· ίδε ΦίΛΛ. JO.)

α* Ρ  R *  τέχνη μ α γ ικ ή , ποΰ
I  1 /  c έγνώριζε, κατεσκεύασεν ένα

~V κτένι φαρμακευμένον έπ ειτα
ι μετεμορφώθη καί πάλιν ε ί ;
:\ψΓ  γραίαν δλω; διόλου διαφορετι

κήν άπό τήν πρώτην, έπήγε κ α τ ’ εύθεΐαν ε ί ;  
τόν οίκίσκον τών νάνων καί έκτύπησε τήν θύραν.

—  Ώ ραίαι πραγμα τεΐα ι δ ιά  πούλημα.
Ή Χιονάτη έσκυψε πάλιν άπό τό παράθυρον 

καί είπε :
—  Τράβα τόν δρόμον σου, δέν έχω τήν 

άδειαν νά άνοίξω ε ί ;  κανένα.
—  Καί νά β λέπ η ; σέ έχουν έμποδισμένον, 

είπεν ή γραία, ένφ έδειχνε τό φαρμακευμένον 
κτένι.

ΤΗτο τόσον ώραϊον καί ήρεσε τόσον ε ί ;  τήν

Χιονάτην, ώστε δέν ήμπόρεσε νά φυλάξη τό^ 
λόγον τών νάνων καί ήνοιξε. Ή γραία, άφου 
έπώλησεν ε ί ;  τήν μικράν τό κτένιον, είπε-

—  Στάσου νά σέ κτενίσω έγώ μίαν φοράν 
καλά· δ ιό τ ι θά δυσκολευθή; πολύ, άφοΰ πολύν 
καιρόν έχ ε ι; νά κτενισθνί;.

Ή άθώα Χιονάτη έστάθη χω ρί; καμμίαν 
ύποψίαν, άλλά μ ό λ ι; τό κτένιον έχώθη ε ί ;  τ ά ; 
τρ ίχ α ; τ η ;  καί ήγγ ισ ε τό δέρμα τ ή ;  κεφαλή; 
τ η ;  ένήργησε τά φαρμάκι καί ή μικρά παοή- 
κοο; έπεσε κατά γ ή ;  λιπόθυμο;.

— Χιλιάκι;ώ ραιοτέρα! είπεν ή κακή μητρυιά, 
τώρα πάει πλε'ον καί ή ώ ραιότη; καί ή ζωή.

Καί έφυγε τρέχουσα.
Κ α τ’ εύτυχίαν δμω ; ήτο βράδυ-βράδυ δταν 

έγειναν αύτά καί μ ε τ ’ όλίγην ώραν τλθον οί 
νάνοι άπό τό βουνό. Ό τα ν  τήν είδον ε ί ;  αύτήν 
τήν κατάστασιν έκατάλαβαν δ τ ι πάλιν ή μ η 
τρυιά κατώρθωσε τ ίπ ο τε · έσκάλιξαν καί εύρον 
τά κτένιον καί άμα τό άπέσυραν άπό τ ά ; τρί
χ α ; τ η ;  ηλθεν ή Χιονάτη ε ί ;  τόν έαυτόν τ η ;  
καί δ ιη γήθη  τά  συμβάντα.
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Πάλιν οί νάνοι τήν συνεβούλευσαν νά είνε 
γνωστικοί τέρα καί νά μή άνοίγη τήν θύραν ε ί;  
κανένα. Ή δέ βασίλισσα μ ό λ ι; έφθασεν ε ί ;  τό 
παλάτιον έτρεξεν ε ί ;  τόν καθρέπτην καί ήρώ- 
τ η σ ε :

Καθρεπτάκι μου χα.Ιο
ε! c r o r  το ίχ ο  κρεμαστό,
ποια ε ίν ’ ή ωραιότερα
εις τοϋ κόσμου μας τ ι) σφαίρα ;

Ό  δέ καθρέπτη; άπήντησεν:
Έ ό ώ , Μ εγα .Ιε ιο τά τη , 
είσθε ή ώ ρα ιοτάτη - 
έκεΐ ΰμω(. tic  τώ ν  Ν ά νω ν  
το  σπητάκι σ τα  βουνά  
εις τα  κά./.Ιη ή Χ χονά τιι 
χ ι.ΐιά κ ις  σας ηερνα.

Ε ι;  τούτου; τοΰ; λόγου; τοϋ καθρέπτου ή 
βασίλισσα άπό τό κακόν τ η ;  ολίγον έλειψε νά 
άποθάνη. Ό τα ν συνήλθεν έπήγεν καί έκλείσθη 
ε ί ;  δωμάτιον κρυφόν, τά όποίον κανεί; δένέγνοί· 
ριζε καί ήοχισε νά έτο ιμάζη ένα μήλον φαρμα
κευμένον. Ά π ’ έξω τό μήλον τούτο ήτο ώοαιό- 
τατον, άσπροκίτρινον καί κόκκινον, τόσον ώ- 
ραϊον, ώστε καί μόνον άν τά έβλεπ ε; ήθελε; 
να το φ άγη;· ά λ λ ’ δποιο; έτρωγεν έστω καί έν 
μικρό κομματάκι θά άπέθνησκεν άφεύκτω;.

Μετά ταΰτα ή βασίλισσα έβαψε τά πρόσω- 
πόν τ η ; ,  έβαλε φορέματα χω ρική; καί έτσι 
πλε'ον μεταμορφωμένη ήρχισε τάν δρόμον πρό; 
τον οικίσκον τών επτά νάνων.

Έκτύπησε τήν θύραν.
Ή Χιονάτη είδεν άπό το παράθυρον τοϋ 

ίσογαίου δωματίου ποιο; κτυπ^ καί είπε :
—  Δέν έχω τήν άδειαν νά άφήσω κανένα 

νά είσε'λθη· οί επτά νάνοι δέν άφίνουν.
—  Καλά, άπεκρίθη ή χωρική, δέν πειράζει 

εγώ θά εΰρω νά πωλήσω τά ώραίά μου μήλα · 
ά λ λ ’ είχα  εύχαρίστησιν νά σοί προσφέρω έν.

—  "Ο χι, άπήντησεν ή Χιονάτη δέν ή (Απορώ 

νά τά δ ε χ θ ώ .

—  Μήπω; φοβείσαι μή είνε φαρμακευμένον, 
έπανέλαβεν ή ψευτοχωρική- κύτταξε, θά χωρί
σω αύτό τό μήλον ε ί ;  δύο, θά φ άγη; τά κόκ- 
κινον μέρο; σύ καί τά κίτρινον έγώ.

Έλησμόνησα νά σά; πώ δ τ ι τό μήλον ήτο 
μέ τόσην τέχνην κατασκευασμένον, ώστε μόνον 
τό κόκκινον μέρο; ήτο φαρμακευμένον.

Ή Χιονάτη παρετήρει μέ εύχαρίστησιν τά 
μήλον καί δταν είδε μά λιστα , δ τ ι ή χωρική 
έ'τρωγεν άπό αύτό, δέν ήμπόρεσε νά κοατηθή

πλέον, ήπλωσε τήν χείρά τ η ;  καί έλαβε τό 
φαρμακευμένον ήμισυ. 'Α λλά μ ό λ ι; κατέπιεν 
έν μικρόν τεμάχιον έπεσε νεκρά έντά; τοΰ δω
ματίου.

Τότε ή βασίλισσα ήνοιξε καλά τοΰ; οφθαλ
μού; τ η ;  διά νά βεβαιω θή άν άπέθανεν, έξε- 
καρδίσθηκεν άπό τά γελοία καί ε ίπ ε ;

— Λευκή ώ ; χιών καί έρυθρά ώ ; τό αίμα καί 
μέ μαΰρα μ,αλλ;ά ! αύτήν τήν φοράν δέν θά κα
τορθώσουν πλέον νά σέ άναστήσουν οί νάνοι!

Καί δταν έφθασεν ε ί ;  τό παλάτιον έτρεξεν 
ε ί ;  τόν καθρέπτην καί ήρώτησε·

Κ αθρεπτάκι μου μικρό 
εις τον  το ίχ ο  κρεμαστό ,
.το?ά « V  ?) ωραιότερα
είς τοϋ κόσμου μας τι)σφ α ίρα ;

Ό  καθρέπτη; άπεκρίθη :
Είσθε, Μ  εγα .Ιειο τά τη , 
γυναικών ωρα ιότατη *

Τότε μ ό λ ι; γισθάνθη δτ ι ή κχρδία τ η ;  ήσύ- 
χασεν, άν εινε δυνατόν νά ήσυχάση άνθρωπο; 
φθονερά; καί ζηλότυπο;.

Ό τα ν ένύκτωσεν, έπε'στρεψαν οί νάνοι ε ί ;  
τόν οίκίσκον των καί μ ό λ ι; είσήλθον είδον τήν 
Χιονάτην έξηπλωμε'νην κ α τα γή ; άκίνητον καί 
χω ρί; άναπνοήν. νΙΙτο νεκρά. Τήν έσήκωσαν 
καί έζήτησαν νά εύρουν πάλιν ποϋ ήτο τό φαρ
μάκι, άλλά δέν τό κατώρθωσαν. Τήν έξε'σφιγ- 
ξαν, τήν έκτένισαν, τήν έπλυναν μέ νερόν καί 
μέ κρασί, τά  πάντα ε ί ;  μάτην, ή άγαπημένη 
των Χιονάτη δέν έπε'στρεψεν ε ί ;  τήν ζωήν.

Τήν έξήπλωσαν τότε ε ί ;  νεκροκράββατον, 
τόν οποίον έπερικύκλωσαν καί οί έπτά καί τήν 
έκλαιον τρεις ήμε'ρα; καί τρ ε ί; νύκτα;. 'Ε π ε ι
τα  ήθέλησαν νά τήν θάψωσιν, άλλά τ ο ϊ;  έφαί- 
νετο ζωηρά ώ ; νά μ.ή ήτο νεκρά, τά δέ μ.άγου- 
λά τ η ;  ήσαν άκόμη κατακόκκινα,ώστε δέν τό 
άπεφάσισαν. Έσκέφθησαν λοιπόν νά τ ή ;  κατα- 
σκευάσωσι θήκην . ύαλίνην καί τήν έτοποθέτη- 
σαν έντά; αύτή; καί έγραψαν μέ χρυσά γράμ
ματα τά ό'νομ.ά τ η ;  καί δτ ι ήτο βασιλοπούλα. 
Μετά ταύτα έφερον τό φέρετρον ε ί ;  τήν κορυ
φήν τοϋ βουνοϋ καί μέ τήν σειράν κα θεί; άπό 
αύτοΰ; ήτο ύποχρεωμένος νά τήν φυλάττη. Καί 
τά  ζώα άκόμη ήρχοντο καί έκλαιον τήν Χιο- 
νά τη ν  πρώτα ήλθεν μ ία  γλαύξ έπ ειτα  ένας 
κόρας καί τέλος μ ία  τρυγών.

Ή Χιονάτη έμεινεν έκεΐ είς τό βουνόν πολΰν 
καιρόν εντός τ ή ;  θήκη ; τ η ;  χω ρί; νά άλλοιωθή. 
’Α π ’ έναντία ; δποιο; τήν έβλεπεν έλεγεν δτι
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έκοιμκτο, τόσον τό δέρμα της  ητο λευκόν, τά  
μάγουλά της κόκκινα καί τά  μ α λλ ιά  της μαύρα.

Μίαν ημέραν δμως συνέβη ενα βασιλόπουλο 
νά περν^ τά δάσος καί έπήγεν εις τάν οίκίσκον 
τών νάνων νά περάση τήν νύκτα. Τά πρωί πα- 
ρε τήρησε ν έπί τοΰ ά'ρους τήν νεκροθήκην έπλη- 
σίασεν, άνέγνωσε τήν χρυσήν επιγραφήν καί 
άμέσως λέγει είς τούς νάνους :

—  ’Αφήσατε μοι αύτήν τήν θήκην καί σας 
δίδω δ ,τ ι θέλετε.

—  Καί δλον τάν χρυσάν τοΰ κόσμου νά μας 
δώσης δέν σοΰ τήνδίδομεν, άπήντησανοί νάνοι.

—  Καλά· τότε νά μοΰ τήν χαρίσητε· δ ιό
τ ι  θέλω νά τήν έχω πλησίον μου καί νά τήν 
τ ιμ ώ  καί νά τήν σέβωμαι ώς νά ητο άρραβω- 
νιαστική μου.

Οί νάνοι τότε τάν έλυπήθησαν καί τοΰ έ'δω- 
καν τήν νεκροθήκην.

Τά βασιλόπουλο άμέσως δ ιέτα ξε τούς ύπα- 
σπιστάς του νά τήν σηκώσωσιν εις τούς ώμους 
των. ’Αλλά μόλις έκαμαν δέκα βήματα  καί 
ίσκόνταψαν μέσα είς τούς θάμνους τόσον δυ
νατά, ώστε έπετάχθη άπά τάν λαιμόν τής 
Χιονάτης τά κομμά τι τοΰ φαρμακωμένου μήλου.

ΊΙνοιξε τότε τούς οφθαλμούς της άμέσως 
καί άνεκάθισε έπί τοΰ Ιιεκροκραββάτου της. 
Ε ίχε ζωντανεύση.

—  Θεέ μου, άνεφώνησε, ποΰ είμα ι ;
—  Είσαι πλησίον μου, άπήντησε τό βασι

λόπουλο μέ χαράν.
Έ π ε ιτ α  τη  δ ιη γήθη  τά συυ.βάντα.
—  Σε προτιμώ άπό δλον τόν κόσμον, προ

σέθηκεν, έλα μαζί μου είς τά άνάκτορα τοΰ 
πατρός μου· θά γείνης σύζυγός μου.

Ή Χιονάτη έδέχθη καί τάν ή*ολούθησεν.
"Αμα δέ έφθασαν είς τήν πατρίδα του ευ

θύς ήρχισαν αί προετοιμασίαι τοΰ γάμου, ό 
όποιος έγίνετο μέ πολλήν μεγαλοπρέπειαν.

Οί προσκεκλημένοι ήσαν άπειροι- δλοι οί 
βασιλείς καί αί βασΩασσαι καί μεταξύ αυτών 
καί ή φθονερά μητρυιά τής Χιονάτης. Έφόρε- 
σε δέ δ ιά  νά ύπάγη είς τάν γάμον τά  λαμπρό
τερα της φορέματα καί άμα καλώς έστολίσθη

Π Α Ι Δ Ι Κ Α Ϊ _ Α Φ Ε Λ Ε Ι α Γ
'Ο^Γοτίς πρδ τοΰ υπνου του λαμβάνει το θερμό- 

μετρον το φυσά καλά-καλά, ώστε νά ΰψωθή β υδράρ- 
γιιρος κα'ι τότε τν θε'τει εντός τής κλίνης του.

— Τ ί κάμνεις, Τοτό ; γιατί βάζεις τδ θερμόμετρον 
στδ κρεββατάκι σου ;

— Δεν ελεγες, μαμά, ότι ό’ταν δ υδράργυρος άνα-

Ό  δέ

έπλησίασεν είς τάν άγαπημένον της καθρέπτην 
καί τόν ήρώτησε : .

Καθρε,ιτάκ ι μου χα.Ιο 
είς τον  το ίχ ο  χρε μ α σ τό , 
ποια  ε ίν ' ί) ωραιότερα  
είς τοΰ χόσμου μας τη  σφαίρα; 
καθρέπτης άπεκρίθη·

Έ ό ω , Μ εγ α .ίε ιο τά τη  
είσθε ή ώ ρα ιοτά τη · 
ή νύμφη όμως ποϋ θά γείνγ  
χαι βα σ ίλ ισσα  θά μείνη, 
χ ι.Ι ιά χ ις  είς τά  χά.ΙΑη 
πέρνα σας χαι κάθε aJ.lt).

Είς αύτούς τούς λόγους τοΰ καθρέπτου ή 
διεστραμμένη βασίλισσα έβλασφήμησε καί τό 
σον έταράχθη, ώστε όλίγον έλειψε νά σκάση 
άπό τάν φθόνον της. Έ π ε ιτα  έσκέφθη νά μή 
ύπάγη είς τούς γάμους ά λ λ ’ επειδή ήθελεν άπά 
περιέργειαν νά ΐδ η  καί γνωρίση τήν ώραιο- 
τά την νεαράν βκσίλισσαν άπεφάσισε νά ύπάγη.

Μόλις έμβήκεν είς τήν αίθουσαν τής υποδο
χής έστάθη ακίνητος, άναγνωρίσασα τήν Xto- 
νάτην, ή όποία ήτο ένδεδυμένη μέ ολόχρυσα εν
δύματα,ώς βασίλισσα καί έλαμπεν ώς ό ήλιος.

Τό βασιλόπουλο, τό όποιον ήξευρεν δλα δσα 
έκαμεν ή σκληρά μητρυιά είς τήν Χιονάτην 
διά νά τήν τιμωρήση δπως τής ήξιζεν, ε ι / ε  
δ ια τά ξη νά πυρώσουν καλώς εν ζεΰγος ύποδη- 
μάτω ν έκ σιδήρου.

"Αμα δέ έκοκκίνησαν τά έφεραν καί τήν 
ήνάγκασαν νά τά  φορέση καί νά χορεύση μέ 
αύτά· ύστερα άπά ολίγα βήματα  καί άφοΰ ύπέ- 
φερε φρικτούς πόνους έπεσε καταγής νεκρά.

Καί τοιουτοτρόπως έτιμω ρήθη ή φθονερά καί 
διεστραμμένη μητρυιά μ ια ς  τόσον άθώας κόρης.

(Κατα το γαΧΛιχόν). Ά ρ ιό το γ ε ΐτω ν .

β7\ κάνει ζε'στη ; Τδ έβαλα λοιπδν νά ζεστάνη τδ 
κρεββατάκι μου.

Είς τδ μάθημα τής Γεωμετρίας 
Καθηγητής. Ποια τρίγωνα λε'γονται όμοια; 
Μαθητής (μετά σκε'ψιν) "Οσα είνε άπδ τδ ίδιον 

ζαχαροπλαστεΤον. Νεαρός 'Έ.ΙΙην.
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Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
Προς dvvOcdiv διηγήματος έπι τη βά<ίει της κάτωθι είκόνος.

Διαγωνισμόν τών Λνίίεων τίϊς Γυ- 
μναστ. τοϋ Πνεύματος, διότι ή διάρκεια 
του σας έτρόμαζε, καί σείς οί παρα- 
χωρήσαντες την θέσιν σας είς τούς 
αδελφούς Λ. αδελφός σας, έδώ τό 
στάδιον είνε έλεύθερον είς ό
λους- ούδεις ύπάρχει φραγμός.
"Ολοι οί αδελφοί δύνανται νά 
λάβωσι μέρος είς τον σήμερον 
προτεινόμενον διαγωνισμόν, κα\ οί 
άνυπόμονοι δε δεν θά έχωσι πα- 
ράπονον, διότι ή προθεσμία της 
αποστολής τών διηγημάτων σας 
δεν κεϊται είς μέλλον μακρυ- 
νό ν : δέχομαι τό διήγημά σας μέ
χρι τής 15 ’Απριλίου, τήν κρίσιν 
δε τοϋ διαγωνισμού θά ϊδητε είς 
τό φύλλον της 15ης Μαΐου.

Οί δροι τοϋ διαγωνισμού μας 
τούτου είνε οί έξής:

Τό διήγημα νά είνε γεγραμμέ- 
νον είς γλώσσαν άπλήν, άλλά στε- 
ρουμένην χυδαϊσμών.

Νά μήέίνε πολύ μακρόν, δηλαδή 
νά μή είνε περισσότερον μιας σε- 
λίδος.

Νά φέρη τήν ύπογραφήν, όνο
μα και ψευδώνυμον, τοΰ διαγωνιζο- 
μένου και τήν ήλικίαν αύτοϋ.

Νά είνε ευανάγνωστους γεγραμ- 
μένον.

Είς τό κριθέν καλλίτερον δλων Οά 
δοθή ώς πρώτον βραβεΐον είς τόμος χρυ
σόδετος έκ τών τοϋ Jules Verne· θά οη- 
μοσιευθη μετά τήν κρίσιν τό βραβευθέν 
διήγημα και ή είκών τοϋ βραβευθέντος.

Δεύτερον και τρίτον βραβεΐον θ’ άπο- 
νεμηθώσιν είς τά δύο άμέσως μετά τό 
πρώτον θά προσφερθη δε άνά εν μελα- 
νοδοχεΐον γραφείου.

Θά δημοσιενθώσι δε τά ονόματα άπλώς, 
δσων τά διηγήματα δέν στερούνται άρε-

τών τινων, θά δηλωθή δέ συντόμως είς 
τί έκαστος τών διαγο)νιζομένων προσέ- 
κοψεν.
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Τ ί  νά σας π ώ ! ’Αδύνατο μοϋ είνε νά ξεφύγο)
Ιό  δακτυλάκι τίϊς μαμάς· αύτό τό δακτυλάκι
'^ ν ποτέ  ̂ μου ψέμματα, γλυκό άν φάγω λίγο
L lGu£ τίϊς το προφθαινει. Μα ποϋ νά τό μανθάνη!

Μά ποϋ μέ παίρνει μυρωδιά!
Ποϋ μ ’ έννοεϊ στην ώρα !
Γιά πητέ μου και σεις, παιδιά,
Τό πάθατε ώς τώ ρα ;

Προχθές στον κήπον ήμεθα έγώ κ’ ή Κατινίτσα·
Εγώ ειχα το τόπι μου κ ι’ έκείνη μιά κουκλίτσα-
Στα πρώτα παίζαμε καλά· μά υστέρα— στ’ αστεία —
Σπάνω_ μέ μιας την κοϋκλά της· ώσάν καλό παιδάκι 
Δεν τώπ^ έκείνη στη μαμά, άν κι’ εκλαι|/ε λιγάκι...
Ομως το βράδυ άνελπιστα μοΰ λέγει ή μαμά μου

(Εις το τραπέζι μάλιστα μπροστά είς τόν μπαμπά μου)
Πώς είμαι ενα ατακτο, πολυ· τρελλό παιδάκι....
Ποιος νά τίϊς τφπε αρά γε; Πάλι τό δακτυλάκι!

Χθες πάλι ήμουν ^μοναχός είς τό δωμάτιό μου·
Δυο τρία φύλλα έκοψα άπ’ τ ’ άναγνωστικό μου 
I ιά νά τά κάμω αετό· κανείς, κανείς δέν μ’ είδε.
Ομως^ τό βράδυ ανέλπιστα μοϋ λέγει ή μαμά μου

Τήν ώρα ποϋ μέ ήκουε τό νέο μάθημά μου,
ΙΙώς είμαι άκατάστατο, άνόητο παιδάκι,
Ποιος να της τώπε αρα γ ε ;  Πάλι τό δακτυλάκι j 

Μά ποϋ μέ παίρνει μυρουδιά!
Ποϋ μ’ έννοεϊ στήν ώρα!
Γιά πητέ μου καί σείς, παιδιά,
Τό πάθατε ως τώ ρα ; Ειμαρμένη.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Ο Υ  « Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Υ  Κ Ο Σ Μ Ο Υ .
 ----

’ΐξ,.—~̂ <θ5 !ΧΡ01 (*9U φίλοι» είς τα γράμματά σας ά- 
ι Τ M u  π3ιντ“  ’ ή ν τάξιν τά λαμβάνω- μ ή  
11 ~ παραπονεΤσθε λοιπόν δταν έξαφνα άπαντώ 

είς τινας εις τό τέλος τής στήλης μου 
η  καί χαδόλου· δταν έλθουν άργά τα γράμματά σας
πταιω εγώ δ ι’ αυτό ;_Νά, τήν αγαπητήν μου Λ ευ
κ ή ν  Μ αργαρίταν πρώτην-πρώτην κα'ι πάλιν τήν 
άπαντώ, διότι πρώτο-πρώτο ελαβα τό γραμματάχι 
της· σοΰ Επε'τρεψα ν’ άλλάξης ψευδώνυμον μετά τον 
Διαγωνισμόν τών λύσεων, ό όποιος δα με τό 12ον 
φύλλον τελειόνει χαι είς τό φύλλον τής 1 5ης Α π ρ ι
λίου, τό πρώτον τής δευτε'ρας εξαμηνίας, θα μάΟητε 
καί τ ’ άποτελε'σματα !— Δέν σοί αλλάζω τό ψευδώ
νυμον από αΰτι τό φύλλον, άγαπητή μοι Μ αγευ
τ ικ ή  Σ π ιιλ η ά , διότι μέ τα συγχαρητήρια ποΰ μέ 
παρακαλεΐς να διαβιβάσω θα σέ μαντεύση ή  Νε- 
ρα ϊδα  τοΰ Ν εύα , ή όποία εινε τόσον Επιτήδεια 
εις τό ν’ άνακαλύπτ^ τά ψευδώνυμα· χ ι* έπειτα θα 
σέ πεισματόνη χαι διά τό νε'ον χαί νε'α θά Ιχωμεν

παράπονα. Τά χρήματά σου όμως χράτει τα· δέν 
λαμβάνω χρήματα διά τήν αλλαγήν τοΰ ψευδωνύμου 
εγώ, λάθος σ ’ ^πληροφόρησαν I— Ε ίσ ’ ευχαριστη
μένη τώρα, Σ ε λ η ν ο φ ώ τ ιύ τ ε  Ν ύ ξ , ποΰ έκαμα τήν 
καροια τής φίλης σου ; Είπε' της ότι τό ίχαμχ χαί 
^ία Z? Χατ ι̂Ρ'- gov λιγάκι, διότι αυτή σου ή  Επιστο
λή είνε άπείρως καλλίτερα άπό τήν προηγουμε'νην· 
άν ελειπε μάλιστα καί ή  μουντζούρα τής τελευταίας 
σειράς ! Είς ποιαν Ιστελλες χαιρετίσματα χαί διατί 
τά ενσβυσες ; Τήν κάκιωσες μήπως ; — Ε ύ α ίό θ η τ ο ς  
Κ α ρ ο ια , τ ι ολίγα ποΰ μοΰ έγραψες αυτήν τήν φο
ράν ! — 'Λ ν θ η ρ ά  ’Ε λ π ίς ,  σοί άπαντώ τακτικώ- 
τατα είς τήν άλληλογραφίαν· σοί στε'λλω τά φύλλα 
τακτικώς καί λυποΰμαι διότι, τόσα έ’ως τώρα δέν 
ελαβες· σοί έγραψα καί ίδιαιτε'ρως.— Ναι διά τήν 
Ερώτησίν σου,_φιλτάτη μου Μ υ ο ό ω τ ίς * αί ασκήσεις 
σου ως ίδε'αι είνε καλαί, χωλαίνεις δμως πολύ είς τήν 
στιχουργίαν σέ συμβουλεύω νά καταγείνης είς τήν 
άνάγνωσιν ποιημάτω ν συνειθίζει μηχανικώς τό αυτί 
είς τον ρυθμόν, καί χωρίς έπειτα νά μελετήσης στι- 
χουργικήν θά γράφτ,ς Ερρύθμως, δπως πολλοί' τους
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οποίους γνωρίζω καί οί όποιοι στιχουργοΰν όρθά χωρίς 
νά διαβάσουν ίδιαιτε'ρους κανόνας. Ναί καί διά τήν 
δευτε'ραν σου Ερώτησιν, μόνον υπομονήν I— ’Αγαπη
τέ' μου Κ . Α . Κ α λ ή ιι,  τό πρώτον φύλλον σοί εστει- 
λα ε’κ νε'ου διατί δέν λαμβάνει; καί σύ ψευδώνυμον ; 
— Πόσον καιρόν εχεις νά μοί γράψτ,ς, άγαπημε'νο μου 
Ά ν θ ο ς  τοί? Σαρώ ν ;  !  Δ ια τ ί;— Ό  Νεαρός *Ε λ -  
λ ι ιν  μοί έξωμολογήθη δτι ένεκα τών Άπόχρεω δέν 
Εφαίνετο τόσον καιρόν· τόν συγχωρώ λοιπόν, άφοΰ μά
λιστα μοί εστειλεν άρκετά πράγματα τώρα, καί άφοΰ 
κάμνει Ικχλησιν είς τήν προς τους φίλους μου άγά- 
πην μου. Διεσχε'δασες τουλάχιστον π ο λύ ;— ’Αγα
πητέ Μ ικρέ y o u  "ΙΙρ ω , δχι. δέν ηλθα είς τό 
προάστειόν σας· μά μήπως μοί είχες είδοποιήση δτι 
θά σ ’ ευρισκα εκ ε ί, ή  μοΰ εδωκες κανέν ιδιαίτερον 
σημεΤον ί'να σέ άναγνωρίσω ; Φαντάσου δέ νά έξε- 
λάμβανα ά'λλον άντί σοΰ έξαφνα ! Ά ν  περνάς καμμιά 
^ορά άπό τό γραφεΐόν μου, κάμε δά τόν κόπον καί 
ανάβα μία σκάλα διά νά γνωρισθώμεν καί πρόσω πι- 
χώ ς!— Ά γα πητα ί μου Σ υ μ π λ η γ ά δ ε ς , τά ζητη- 
θε'ντα φυλλάδια εστειλα διά τήν Δδα Σάββιτς (άνε'- 
γνωσα όρθώς;) ώς χαί τό 8ον, 9ον καί 1 Οον διά τήν 
Ζην. Κηπουροπούλου· σ’ ευχαριστώ· δ Αίδεσιμώ- 
τατος ΙΙαπά-Σπΰρος σοί στε'λλει τάς εύχάς του· 
τών δύο νεων συνδρομητών τά φύλλα θά στείλω τώρα 
πρός σΕ, τήν δέ Ερχομε'νην φοράν μοί σημειόνεις τήν 
διεύθυνσίν τω ν.— "Ελαβα τάς ασκήσεις σου καί τήν 
χάρτα σου, άγαπητε' μοι Γ εν ν α ίε  Λ έό δ ιε , χαμμιά 
φορά βλε'πεις, συμβαίνει νά συμπε'σουν δύο καί νά 
στείλουν σχεδόν όμοια αινίγματα. Θεός φυλάξοι δμως 
νά τούς ΰποπτευθώ δ ι’ αύτό !— "Εχεις άδικον νά 
παραπονήσαι, Π . Α υ γ ερ ιν έ , Εγώ είς ολας σου τάς 
Ερωτήσεις άπαντώ πάντοτε. Μά 'ξεύρεις πολλοί φίλοι 
μου τό δνομά σου τό Εκλαμβάνουν ώς ψευδώνυμον καί 
μ ’ Ερωτοΰν τ ί σημαίνει τό πρό αύτοΰ Π. Νά τό πα
ραλείπω είς τδ έξής ; — Ό χ ι,  δέν παρε'πεσεν ή  Επι
στολή σου Εκείνη, άγαπητε' μου Ά ν δ ρ ε ϊε  Ά ν ιλ -  
λ ε ΰ ,  άλλά τήν ελαβα πολύ άργά- πρε'πει νά μοΰ 
στε'λλητε — τό λε'γω δ ι’ δλους— τάς Επιστολάς σας 
όκτώ ήμε'ρας πρό τής Εκδόσεως τοΰ φύλλου, άν θε'- 
λητε νά προλαμβάνω ν’άπαντώ είς αύτάς.—Ναύαρ
χ ε  τοΰ Βο<ίπόρου, μ ή  είσαι δά τόσον άνυπό- 
μονος ! Φαντάσου τ ί θά Εγίνετο Εάν κάθε φοράν 
Εδημοσίευα όλας τάς άσκήσεις, τάς οποίας μοί στε'λ- 
λουν οι φίλοι μου — καλάς τε καί μ ή — πόσον χώρον 
επρεπε νά διαθέτω ! —  Δέν σέ μαλόνω, άγαπητή 
μοι Νέα Έ λ λ ι ιν ί ς ,  μ ή  φοβείσαι ! Ή Επιστολή 
σου είνε γραμμένη μετά πολλής προσοχής καί άρ- 
κετής χάριτος· μόνον ποΰ κάπου-χάπου κάμνεις κα- 
τάχρησιν τ ή ς ...  ψ ιλής, καί μάλιστα είς Εν ψευδώ
νυμόν σου είς περιοδικόν τι θνησιγενές. — Τώρα μέ 
τήν ά'νοιξιν Επιθυμώ συχνότερα ν ’ άκούω τον συμ
παθή σου ηχον, άγαπητή μου Π ο ιμ ε ν ικ ϊι Φ λ ο 
γέρ α * άκοΰς ; — Σύγγραμμα ολόκληρον αύτήν τήν 
φοράν ή  Επιστολή τών άγαπητών μου .φίλων Κ ύ μα 
τος τοί? Σ τρυμόνος καί Ά ν θ ο ς  τ ΐίς  Καππά- 
ρεω ς* καί τ ί Ενδιαφε'ροντα πράγματα ποΰ μοΰ 
γράφουν ! Μοί διηγούνται Εν ώραΐο παραμΰθι, τοΰ ο
ποίου τήν ίδεαν— με τήν άδειάν σας, φίλοι μου ; — 
θά μεταχειρισθώ καμμιά φορά- μοΰ στε'λλουν τάς 
κρίσεις των δ ι' δλα όσα περιείχε τό 1 Οον Φυλλάδιον·

περί τοΰ Θρησκευτικοΰ Αναγνώσματος π .χ . μοί γρά
φουν δτι το ευρίσκουν άξιον καί άπό τον Γαλανόν 
(δχι τόν Βοσπορίτην), τόν συντάκτην τ ή ς « Άναπλά- 
σεως» νά υπογραφή, καί άλλα πολλά, άλλά δέν εχω 
χρόνον καί χώρον νά σας άναφε'ρω όσα σημεΤα τής 
Επιστολής των μοί ήρεσαν. Βεβαίως θά προκηρύξω 
διαγωνισμόν συνθε'σεως Γυμναστικής τοΰ Πνεύματος 
καί πολλούς άλλους, τώρα όμως ετοιμάσατε τόν κά
λαμόν σαςϋιά τόν σήμερον προτεινόμενον. Περιμε'νω 
τήν χονδρικήν τών άσκήσεων αποστολήν. Σας χα ι
ρετώ κ ι’ Εγώ.— Δέν γίνεται, άγαπητε' μοι 1Ια· 
νοΰργε Ό δυ<Μ εΰ, νά διαβιβάσω ψευδή πληροφο
ρίαν σιώπησον καλλίτερα· είνε δικαίωμά σου, ώς 
εΤνε καθήκον μου νά σας άποτρε'πω πάντοτε άπό 
άπάτης δσον μικρά καί άν εινε καί οίονδήποτε καί 
άν Εχν) σκοπόν· μέ τήν προσπάθειαν θά διορθώσ^ς 
καί τό γράψιμό σου- τό Ελπίζω! — Ναί, λίαν όρ
θώς Εμάντευσας, άγαπητε' μου Ν ικηφ όρε Ά ρ η ,  
ήτο λάθος τυπογραφικόν χαί ή  όρθή λύσις είνε 
Σάμος — Ά μ μ ο ς ·  ελαβα βέβαια τήν Επιστο
λήν σου Εκείνην μέ τάς λύσεις, ών τινάς δέν θά 
λάβω δπ’ όψει, ώς σταλείσας κατόπιν προθεσμίας· 
άλλά μέ τό 12ον Φυλλάδιον τελειόνει καί ό Διαγω
νισμός καί περίμενε νά άλλάξης άπό τοΰ προσεχοΰς 
ψευδώνυμον. "Ελαβα καί τάς άσκήσεις σου.—  Δέν 
σ ’ Επληροφόρησαν οί φίλοι μας, άγαπητε' μοι Ζουρ
λ ο μ α ν δ ύ α , δτι δέν πρε'πει είς τό αύτό χαρτί νά 
γράφηται τόσον ποικίλη υλη, διότι μέ δυσκολευει; 
Νά, τούς Επιπλήττω κι Έγώ τώρα καί άςτό ακούσουν 
δλοι.— Ή σ τείιθη  βεβαίως ό πατήρ σου, φιλτάτη 
μοι Α ν θ ισ μ έν η  Λ ν γ α ρ ιά , τώρα διά τήν τάξιν 
καί τήν ηλικίαν σου είνε καιρός συγκομιδής, Οά ελθ-yj 
άργότερον ώς πιστεύω καί κρίνω καί ή  Εποχή παρα
γωγής Ελευθερας καί σπουδαίας· τώρα είμα ι εύχα- 
ριστημε'νος καί άρκοΰμαι είς τάς άσκήσεις καί τάς 
χαριτωμε'νας Επιστολάς σου, θά είμα ι όμως πολυ 
υπερήφανος όταν σέ καταλε'ξω μεταξύ τών τακτικών 
συνεργατών μου !— Ά χ >  Ρο6ιν<ίω νέττα , πολυ 
σύντομος ήσο αύτήν τήν φοράν ! ’Έ τσ ι μοΰ Επε'ρασε 
μίαν στιγμήν ή  Εκδικητική σκε'ψις νά δημοσιεύσω 
κ ι’ Εγώ άποδίδουσά σοι τά ίόια δλίγην Ροΰινσωνέτ- 
ταν  (μυθιστόρημα !) Ά λ λ ’ επειτα Ενίκησα τήν κακήν 
αυτήν ίδε'αν ! — ’ Ε ρ γ α τ ικ ή  μ ο υ  Μ έ λ κ ίία ,  δύ- 
νασαι νά μοί στείλης καί μέ εικόνας γρίφους· φαντά
ζομαι δμως επειτα από τόσον κόπον πόσον θά Εχάρης, 
δταν Ιλυσες τό ’ Η τα ! ’ Εγώ φρονώ πάντοτε δτι δ , ι ι  
ευκόλως άποκτώμεν δέν μας ευχαριστεί τόσω, δσον 
καί άν τό Επεθυμοΰμεν κα τ’ άρχάς· οί άγώνες καί 
αί δυσκολίαι «ας παριστώσι το άπόκτημα, δσω μ ι
κρόν καί άν είνε, ώς θησαυρόν τ ί λε'γεις;—  ’Έλεγα 
κ ι’ Εγώ: τ ί παθαίνει ή  φίλη μου Ν εράιδα τοί? 
Νεύα καί δέν μοί γράφει ! κ ι ’ Εκείνη εχει παράπονα 
μαζή μου, διότι τής Εφάνη ότι δέν τήν άγαπώ, δσον 
καί τάς άλλας μου φίλας! Καί μέ καταδικάζει με'ν, 
δέν μ ’ Επιτρε'πει δμως ν’ άπολογηθώ ! Μοί λε'γει δτι 
κ ι ’ άν τής είπώ δτι δέν είνε άλήθεια, δέν θά τό π ι-  
στεύση! Μά πώς νά τής τό άποδείξω, καλε', ώστε νά 
μέ πιστεύση ! — ’Αλήθεια, Χριστόφορε Κ ο λό μ -  
6 ε , ή  Ν εράιδα τοΰ Νεύα μοί γράφει δτι τόν Στοι- 
χειόγριφόν σου τόν άνε'γνωσεν είς  £ν Αναγνωστικόν 
τοΰ Νηπιαγωγείου! Αυτό, Χριστόφορε Κ ο λ ό μ β ε ,
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δέν τδ έπερίμενα / Καλά εκαμες, Ν ερ ά ιδ α  το»? 
Νεύα κα'ι μο'ι το έγραψες, παρακαλώ μάλιστα κα'ι 
όλους μου τούς φίλου? νά το πράττουν έν τοιαύτη 
περιπτώσει.— Ε ί;  δυο φίλους μου δεν απαντώ, διότι 
τοΰ μεν ένδς ή  επιστολή είνε άνυπόγραφος, ό δ’ άλ
λος έλησμόνησε νά δπογράψτ) καί με τδ άληθες 
του όνομα- αυτά τά πράγματα τά είπα /ιλ ιά κ ις  !
— ’Αγαπητόν μου "Ανθος τον Μ εγ ά λ ο υ 'Γ εύ μ α 
το ς , δέν επρεπε μιαν μόνον άσκησιν νά σ·ςείλης και 
νά παραπονήσαι, διότι δεν έδημοσιεύθη· στέλλε άρκε- 
τάς ί'να ε’κλε'γω, ώς κάμνουν όλοι οί φίλοι μου. Φίλησε 
και ε’κ με'ρους μου τήν άγαπημένην μου άδελφοΰλά 
σου Ή 6 ιιν ,  ή  όποία, καθώς μανθάνω, είνε πολύ 
καλδ κοριτσάκι και δέν ομοιάζει με μερικά ά'τακτα 
παιδία ποΰ έγνώρισα κάποτε.— Μ ετ’ εύ/αριστήσεως 
άνεγνωσα τούς στίχους σας, αγαπητοί μοι ’Α ρ ισ τε ί
δ η  Π απαδόπουλε κα'ι Ί ω ϋ ίιό  Μ ω ϋσιάδη* 
κ α τ ’ άρ/ήν ου.ως έργα συνδρομητών μου δεν δημο
σιεύω όσον καλά καί άν είνε-αργότερα ίσως προτείνω 
κανένα ποιητικδν διαγωνισμόν, διότι μ ε τ ’ εύχαρι- 
στήσεως βλέπω ότι πολλοί φίλοι μου καταγίνονται 
είς τήν ποίησιν.—  ’Α γαπητή μου Ρ οδοδά κτυλος  
Ή ώ ς, στε'λλε μου ασκήσεις σου κα'ι με τήν σειράν 
των θά δημοσιευθώσι κα'ι αί ίδικαί σου· σήμερον δη
μοσιεύω μ ία ν  διατί νά νόμιζες ότι προτιμώ άλλους 
φίλους μου ; Δεν ε ίμ α ι μεροληπτικός, ο/ι. παιδί μου 
ή  μϊλλον δέν είμα ι προκατειλημμένος υπέρ ή  κατά 
κανενός· άναλόγως όμως πρδς τήν ίδε'αν, τήν όποίαν 
άπδ τά γραφόμενα τοΰ καθενδς σχηματίσω, τακτο
ποιώ τούς φίλους μου είς τήν καρδιά μου. "Ολους 
όμως εις τήν καρδίαν μου τούς έχω, νά είσθε όλοι 
βέβαιοι περί τούτου. ’Ονομάζεται μεροληψία αύτό ;
—  Καλά, Έ α ρ ιν ΰ  Μ υρσ ίνη μου, θά συμμορ
φωθώ τα ΐς δδηγίαις σου είς τδ εξής όυως σε παρα-

ΓΪΜΝΑΣΤ1ΚΗ Τ Ο Τ  ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ
107. Α ίν ιγ μ α .

Είς θαλάσσας μέ ευρίσκεις ώς καί είς τούς ποταμούς 
όχι δμως είς τήν λίμνην, άλλ’ είς τούς ωκεανούς. 
Έ π ί κεφαλής μέ φέρουν δ στρατδς κΓ  οί στρατηγοί 
τδ σπαθί σου έγώ στολίζω καί υπάρξω ένσ ιγή ' 
εχω φίλους τούς αστέρας, τούς συλλόγους αγαπώ· 
δέν με εύρες ; Σέ λυποΰυ.αι, άλλά δέν θά σοΰ τδ ’πώ.

Νεαρός αΕ.Ιλην.
108. Χ το ιχ ειό γρ ιφ ο ς .

’Α π ' τδ στόμα σου έκφεύγωδπως ε ίμ α ι ά ν μ ’άφήσης 
πας δ κόσμος μέ γυρεύει γράμμα έν άνμοΰ κολλήσης.

'Εργατική Μέλισσα.
1 0». Ά κ ρ ο σ τ ο ιχ ίς .

Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων άπο- 
τελοΰσι τδ όνομα πρωτευούσης κράτους εύρωπαϊκοΰ.

1. Μάγισσα. 2 . Βασιλεύς. 3 . Ρήτω ρ. 4. Νήσος 
Αιγαίου. 5. Κράτος. 6 . Ιΐτηνόν. 7. ϋΗρως.

Ι’αδοδάχτν.Ιος Ήώς.
110 . Μ εσοστο ιχ ίς .

Ι . ’Αστήρ, 2 . ’Αρχαίος θεός. 3. ’Όρος τής ’Ασίας.
4. Νήσος Ε λ λ η ν ικ ή .5. Φυτόν. (Νεράιδα του Neva.)

111. Μ αγικόν γ ρ ά μ μ α .
Τ ή  ανταλλαγή ενός οίουδήποτε γράμματος έκά- 

στης τών κάτωθι λέξεων διά δύο ά'λλων πάντοτε τών

Τύποι ς Κ . ΖΙΒΙΔΟΤΤΤ

καλώ ένωρίτερα νά μοι πέμπτ,ς τά γράμματά σου, 
δν θέλης έκτενέστερον νά σοί απαντώ.

Ή Μ α γευ τ ικ ίι Σ π ιιλ η ά  συγχαίρει τήν Ε ρ 
γ α τ ικ ή ν  Μέλΐ(5<5αν διά τούς ωραίους βαθμούς 
της καί άσπάζεται τήν ΕύαίσΟ ιιτον Κ α ρ δ ία ν .— 
Ή Ε ελ ιινοφ ώ τισ το ς Νύξ άσπάζεται τήν Γ α λα -  
νόφΟ αλμη Ν εράιδα καί τήν Ν έαν Έ λ λ ι ιν ίδ α .
— 'II Μ υοσωτις άσπάζεται τήν Ρο δ ινσ ω νέτ-  
ταν καί τήν ’Ε ρ α τε ιν ή ν  ’Α ν τ ιγ ό ν η ν , πληροφο
ρεί δέ τδ "Ανθος τη ς  Καππάρεως ότι ευχαρι
σ τείτα ι άνθο'σα είς λειμώνας ΰπδ κυανοΰ^, έρυθρδν 
(τ ί θά ’πή ;) πρδ πάντων δμως νά Οάλλη έν τή  
’Αλληλογραφία τοΰ «Π α ιδ ικ ο ύ  Κόσμου» (αύτ'ό 
μάλιστα, τδ έννοώ καί σοί τδ εύχομαι !) .—  Ό  ’Αν
δρείος Ά χ ιλ λ ε ί/ς  ζ η τε ί τ ’ άρ/ικά τοΰ Ζ ου ρλο 
μ α νδ ύ α . — Ό  Ναύαρχος τοΰ Βοσπόρου ά- 
σπάζεται τδν Ν ικ ιιφ όρον "Α ρ η ν , Δ ίκ α ιο ν  Ά -  
ρ ισ τ ε ίδ η ν , Φ ω το6όλον Ή λ ιο ν ,  Π απλώ μα- 
τά κ ι τοΰ Κ α δ ή κ ιο ΐ κ α ϊ Χριστόφ ορον Ιίο-  
λ ό μ δ ο ν .— Ή Νέα 'Ε λ λ η ν ίς  τ ίιν  Ά ν α τ έλ -  
λουσαν Σ ε λ ή ν η ν κ α ϊ Ά νΟ ισ μ ένη ν  Λ υ γα ρ ιά ν .
— Ό  Πανούργος Ό δυσσεύς άσπάζεται τδν Φ ω · 
τοβόλον "Η λ ιο ν  καί τόν Ναύαρχον τοΰ Ito- 
σπόρου. —Τδ ΙΙα π λω μ α τά κ ι τοΰ Κ α δ ιί-κ ιο ϊ 
άσπάζεται τδν Ν ικ ιιφ όρο ν ’Ά ρ η ,  Δ ίκ α ιο ν  ’Α- 
ρ ισ τε ίδ η ν  καί Δαφνοστεφή ’Α π ό λ λ ω ν α .— Οί 
’Αδελφοί Έ κ ιν τ ζ ιι άσπάζονται τούς έν Άδάνοις 
έξαδίλφους των Κ α ρα γιο νσ ο ύφ ο γλο υ .

Ό σοι έκ τών συνδρομητών μου βχου- 
σι πληρώσ^ έξάμηνον συνδρομήν, παρακα- 
λοϋνται νά δηλώσωσιν έγκ>αίρως άν θά έξακο- 
λουθήσωσι λαμδάνοντες τό φύλλον, ϊνα μίν 
έπέλθι,ι διακοπή είς  την άποότολήν.

αυτών σχημάτισον άλλας τόσας λέξεις :
φόρος, τόσα, ους, άχρίς. ( ’Ωραία ΙΙρίγχηπος).

1 1 2 . ’Α σ τ ίιρ .
Ν ’άντικατασταθώσιν αί στιγμαί διά .  .
γραμμάτων ούτως, ώστε καθέτως . . .
ν’άναγινώσκηται όνομα πόλεως,δρι- . . . . .  
ζοντίως στρατηγός τών ’Αθηναίων, . . .
διαγωνίως νήσος καί θεός. ·

Ευαίσθητος Καρδία.
1 1 3 . Ο ίκ ίσ κ ο ς .

.  Ν ’ άντικατασταθώσιν αί
.  .  στιγμαί διά γραμμάτων οΰ'-

.  .  τως ώστε ν ’ άναγινώσκεται
είς τήν μίαν πλευράν τής 
σ τέγης : θυγάτηρ ήγεμόνος, 
είς τήν άλλην : Νηρηίς, είς 

.  τήν βάσιν: αρχαίος ποιητής, 
δεξιά (έκ τών άνω πρδς τά 
κάτω): ποταμός τής Ευρώ

πης, άριστερϊ: βασιλεύς Είς δε τήν θύραν δεξιά μέν: 
πόλις τής ’Αφρικής, άριστερα : είδος άμάξης, καί 
εις τδν άνώφλιον : πρόθεσις. 'Ανθισμένη Λυγαριά.

1 1 4 . Έ ρ ώ τ ιισ ις .
Ποια λέξις τετρασύλλαβος έχει ίν  μόνον σύμφωνον;

Τριαλφίτης.

Υ π ε ύ θ υ ν ο ς  Κ . Β Α Ο Τ ΪΟ Σ . 

α τ ϊ ,  δδω Χαρατσή άρ. 12.


